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VAN-E ORVOSI GONDOLKODÁS? 

Évezredek óta, azaz amióta az ember tu d a t o s a n vizsgálgatja, 
hogyan le h e t n e a világot az ember f o g a l m i rendszerével és 
logikájával f e l f o g n i és megérteni, számtalanszor foglalták 
már össze e r r e irányuló kisérleteit. I l y e n összefoglalások 
alapján született meg végül a filozófia története, ami v o l ­
taképpen az emberi általános gondolkodás története. A kü­
lönböző filozófiai rendszerek és az ezeket ismertető f i l o ­
zófiatörténetek megmutatják azokat a módszereket és törvény­
szerűségeket, amelyek a gondolkodásra jellemzőek, természe­
tese n minden i s k o l a a maga irányzatának megfelelően vázol­
va f e l ennek képét. Felmerülhet azonban az a kérdés: jogunk 
van-e az emberi gondolkodás m e l l e t t o r v o s i gondolkodásról 
beszélni? Van-e v a l a m i l y e n a l a p a r r a , hogy i l y e n f a j t a meg­
különböztetést tehessünk? 

Az o r v o s i gondolkodás megjelölés létjogosultságát támogat­
j a a m a r x i s t a gondolkodás i s . 4k p o l i t i k a i gazdaságtan 
kritikájának alapvonalai'? с imü"'munkájában Marx többek kö­
zött e z t mondotta: "A sajátos tárgy sajátos logikáját k e l l 
megragadni". Ezt a "sajátos"-t a m a r x i s t a tanitásban más­
képpen i s nevezik: ez a "különös", az "egyes" jelenség-ka** 
tegória és az "általános" kategória között f o g l a l h e l y e t . 
P l . a "fertőzés" általános kategóriája és a sz e r v e z e t he­
l y i "egyes" fertőzései között f o g l a l n a k h e l y e t a "különös" 
kategóriába tartozó jelenségek: p l . bélfertőzés, v e s e - f e r ­
tőzések, s t b . 

A mi esetünkben a sajátos tárgy, a különös: az élet, a be­
tegség, az orvostudomány: a sajátos, a különös l o g i k a pe­
d i g : az o r v o s i gondolkodás. M i t j e l e n t voltaképpen az ál­
talános gondolkodástól bizonyos értelemben különböző o r ­
v o s i gondolkodás? Nyilván o l y a s m i t , ami az átlagember, a 
l a i k u s számára f u r c s a , vagy k e l l e m e t l e n , e s e t l e g k i n o s , 
sőt k i b i r h a t a t l a n . Gondoljunk csak az o r v o s i ténykedések 
állandó jellemzőire és a dolog;; világossá válik. Az orvos­
nak már tanulmányai során hullákon k e l l d o l g o z n i a és van­
nak o l y a n orvosok, a k i k egész életüket a proszektúrán, a 
b o n c t a n i , vagy kórbonctani intézetben töltik, hullák és 
feldolgozásra váró hullarészek között. A l a i k u s számára 
ez éppen olyan undoritó, mint például a béltartalommal 
való foglalkozás, vagy a gennyes, véres sebek kezelése, 
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egy végtag amputálása és sok egyéb o r v o s i munka. Az orvos 
gondolkodása azonban lényegesen különbözik ebben, a t e k i n ­
t e t b e n a megszokottól, t e k i n t e t t e l a r r a , hogy ő bizonyos 
jól átgondolt célok érdekében tudatosan s z o k t a t t a magát 
hozzá ezekhez a mások által s z i n t e ösztönösen elkerült t e ­
rületekhez. /Hippokratész' "Az orvos látja, ami i s z o n y t 
k e l t , undoritó d o l g o k k a l jön érintkezésbe s másnak bajából 
saját magának szerez bánatot."/ 

Egy e z z e l ellentétes és mégis párhuzamos téma a tisztaság. 
Ugyanaz az orvos, a k i a l a i k u s s a l ellentétben hajlandó gu­
mikesztyűs kezével a legnagyobb mocsokba i s b e h a t o l n i , e -
gyáltalán nem elégszik meg a tisztaság olyan fokával,amely 
a l a i k u s számára már bőven kielégítő lenne,mert az orvos 
t u d j a , hogy az általánosan, konvencionálisan e l f o g a d o t t 
tisztaság ig e n r e l a t i v v a l a m i . Mást j e l e n t tehát a t i s z ­
taság egy bőrüzemben, mást,a vaskereskedő, mást az élel­
m i s z e r i p a r i dolgozó és mást a sebész számára. 

Csaknem évszázadokon keresztül k e l l e t t az orvosoknak küz-
deniök az általános, mondhatjuk l a i k u s , gondolkodással 
szemben a boncolás jogáért,amelyet persze a középkori,az 
egyházi tanitások akadályoztak, később azonban az u.n, 
viviszekcióért i s , és sok, igen sok embernek az ellenzé­
séből szemben k i k e l l e t t állni az állatkísérletekért,ame­
l y e k ugyan számtalan állat egészségét, életét érintették, 
de az orvosoknak lehetőséget nyújtottak a r r a , hogy a mi 
szempontunkból a legértékesebb élőlény, az ember életét 
ezeknek az állatoknak a feláldozása árán meghosszabbít­
sák, vagy megmentsék. 

A televizió nézőinek többször v o l t alkalma igen érdekfe­
szítő, izgalmas o r v o s i ténykedésekbe, orvostudományi prob­
lémákba belátni, láthattunk agy r s z i v - , és szemmütétet. 
Ezekkel az adásokkal szemben sok orvosnak határozott e l ­
lenvéleménye v o l t . Az orvos ugy látja, hogy valamiféle 
o r v o s i előadásnak, ismertető bemutatónak az l e h e t a cél­
j a , hogy természettudományos szemléletre n e v e l j e n , yagy 
az t mutassa meg, hogyan előzheti meg az ember a betegség 
bekövetkezését, i l l e t v e felhívhatja a f i g y e l m e t arra,hogy 
egy már fennálló b a j t m i l y e n módon l e h e t az orvos segít­
ségével kiküszöbölni. Azzal a felfogással szemben, hogy 
a műtéti f i l m e k egyszerűen csak az igazságot, a nyers 
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igazságot tárják az^emberek elé, az igazság feltárása pe­
d i g helyes és szükséges dolog, az orvos másfajta gondol­
kodásmódja és érvelése h e l y e z k e d i k szembe. 

Az orvosoknak, az orvostudománynak évezredes t a p a s z t a l a t a 
van már a z z a l kapcsolatban, hogy az igazságot a betegnek, 
és az embernek általában véve nem m i n d i g helyes t e l j e s 
mértékben megmondani, ami a betegséget, a betegséggel kap­
c s o l a t o s tüneteket, a gyógyitás részleteit,•a műtéteket, 
vagy az orvosságok különböző fajtáit i l l e t i . Nagyon egy­
szerűnek látszana például a z t a valóságosan fennálló i -
gazságot megmondani a betegnek, hogy ő rákos és bizonyos 
időn belül meg f o g h a l n i . Az orvos, akinek p e d i g egész 
munkája a tudományos igazságon k e l l , hogy a l a p u l j o n és 
munkájában m i n d i g a valóságot, az igazságot k e l l , hogy 
keresse, ebben.az esetben nem f o g j a mechanikusan megmon­
dani az igazságot, mert a t a p a s z t a l a t ellenkező magatar­
tásra kényszeriti. Ezt a t a p a s z t a l a t o t már a 2500 évvel 
ezelőtt élő orvos-óriás, Hippokratész i s megállapította, 
amikor a z t mondotta: "Ne áruld e l a betegnek a jövő ve­
szélyeit, mert a küszöbön álló és bekövetkező dolgok e l ­
mondása már sok embert a végső kétségbeesésbe k e r g e t e t t . " 

Az o r v o s i gondolkodás annyiban különbözik a többitől, hogy 
ebben az esetben sajátmagával f o g l a l k o z i k , az orvos az 
ember sajátságos berendezését vizsgálja, kénytelen megis­
merni az ember reakcióit és tudomásul ven n i ezeket. És 
i t t nemcsak a f i z i k a i és kémiai, hanem a p s z i c h i k a i reak­
ciókat i s t e k i n t e t b e k e l l v ennie. Nem áll egyedül ebben 
a különösségben, mert ehhez a kategóriához t a r t o z i k min­
den, az emberrel foglalkozó g y a k o r l a t , például a nevelés 
és a pszichológia. Az orvoslásnak, i l l e t v e az a z t üző 
orvosnak azonban lehetősége n y i l o t t sokévezredes gyakor­
l a t a folyamán megismerni az emberek légióinak a reakció­
i t o l y a n kérdésekkel kapc s o l a t b a n , mint a betegség, az 
életet megrontó, a rendes tevékenységet megakadályozó,sú­
l y o s krónikus betegség, sőt a fenyegető halál ijesztő 
képével kapcso l a t o s viselkedés, magatartás. Ezek a tapasz­
t a l a t o k azután kialakitják az orvos gondolkodását, b i z o ­
nyos emberi magatartási formákkal kapc s o l a t b a n , ebben az 
esetben az o r v o s i magatartás vonatkozásában i s . 

Az általános etikától i s jelentős eltérést mutat az e r ­
kölcsi magatartásnak az a f o k a , amely az or v o s r a - az i -
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g a z i o r v o s r a - jellemző. Érdekes, hogy ebben a t e k i n t e t ­
ben a l a i k u s o k általában véve t e l j e s mértékben egyetérte­
nek a legnagyobb o r v o s o k k a l , például abban a vonatkozás­
ban, hogy az orvos köteles a betegen s e g i t e n i az anyagi 
ellenszolgáltatástól függetlenül i s . Hippokratész e z t ugy 
f e j e z t e k i : "Az orvos ne kössön k i előre semmiféle d i j a -
zást, j o b b ha nem fizetés esetén utólag szemrehányást t e ­
szünk azoknak, a k i k e t megmentettünk, mi n t hogy azokat szo­
rongassuk, a k i k veszélyben vannak." És bármilyen anyagi 
igazságtalanságok létezzenek i s , ez érvényes igazság. 

Héhányszáz szóban csak vázolni l e h e t , m i l y e n vonások j e l ­
l e m z i k az o r v o s i gondolkodást, m i l y e n tényezők g y a k o r o l t a k 
rá hatást. Első p i l l a n a t r a ugy tűnik talán, hogy az o r v o s i 
gondolkodás t e l j e s e n párhuzamosan halad a termelő erők 
fejlődésével. A do l o g azonban nem i l y e n egyszerű és En-
gelsnek e g y i k megjegyzése e r r e külön f e l h i v j a a f i g y e l m e t . 
Schmidthez i r t e g y i k levelében sokszorosan aláhúzza,hogy 
nem l e h e t egyszerűen gazdasági a l a p r a v i s s z a v e z e t n i min­
denféle ideológiai területet, például a vallást, a f i l o ­
zófiát, - h i s z e n ezeknek a történelmi korszak előtt k i a ­
l a k u l t , örökségbe h a g y o t t állományuk van, amit ma hülye­
ségnek mondunk. Azt i s hozzáfűzi, hogy szőrszálhasogatás 
v o l n a mindennek az őseredeti badarságnak gazdasági o k a i t 
k e r e s n i . És hozzáteszi: a tudományok története nem egyéb 
mint e hülyeség f o k o z a t o s kiküszöbölésének, pótlásának 
a története u j , de mi n d i g kevésbé abszurd hülyeséggel. 
Hosszabb vizsgálódás után k i i s derithetjük, hogy az o r ­
v o s i gondolkodás sem minden esetben egyszerű függvénye 
a termelési h e l y z e t n e k , a termelő erők fejlettségének, 
i l l e t v e az a d o t t társadalmi formának. Vagy még pontosab­
ban: nem bizonyos, hogy egy időben hozzánk közelebb eső 
korban, például a középkorban, az orvostudomány f e j l e t t ­
sége magasabb v o l t , mint egy tőlünk távolabb eső korban, 
az ókorban. S ha a megkülönböztető tényezőket keressük, 
akkor meg i s láthatjuk, hogy különböző helyzetekben külön­
böző l e h e t az o r v o s i gondolkodást előrelendítő, akadályo­
zó, általában befolyásoló erő. így például a görög r a b ­
szolgatartó demokrációban, Periklész ragyogó korában az 
orvostudománynak a világivá tétele, általában az egész 
orvostudomány kezdeteinek a lefektetése, a hippokratészi 
gondolkodás kialakulása elsősorban p o l i t i k a i okokra v e z e t ­
hető v i s s z a , a görög ókor e különös, furcsán szabad és 
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nagyvonalú korszakára, araikor az arisztokrációval szembe­
forduló görög szabad emberek a rabszolgatartás m e l l e t t 
a szabadok számára v i s z o n y l a g rendkivüli' g o n d o l a t i szabad­
ságot b i z t o s i t o t t a k . Csak ennek az alapján érthető meg, 
hogy abban az időszakban, amikor a r a b s z o l g a élő szerszám­
nak számitott és végeredményben megölhető v o l t , a hippok­
ratészi esküben s z e r e p e l az a kötelezettség, hogy az o r ­
vos m i n t b e t e g e t , a rabszolgát i s t i s z t e l e t b e n tartja.így 
érthető meg az az egészen modernnek nevezhető hang,amelyet 
Hippokratész például az epilepsziának, a "szent betegség­
nek" magyarázatával kapcsolatban használt. 

Egy másik időszakban, egy ugyancsak rabszolgatartó társa­
dalomban, a római birodalomban az o r v o s i hivatás, az o r ­
v o s i gondolkodás szabad kibontakozása, megint más okok mi­
a t t került előtérbe. Tudni k e l l , hogy a rómaiak évszázado­
kon keresztül nem v o l t a k hajlandók polgárjogot adni az 
orvosoknak, ők maguk nem i s o k t a t t a k orvosokat és hosszú 
időn keresztül h a l l a n i sem a k a r t a k idegen, például görög 
orvosokról sem. Cato, a h i r e s államférfi egyenesen m e g t i l ­
t o t t a fiának i r t levelében, hogy görög orvosokhoz f o r d u l ­
j o n , miközben családjának és rabszolgáinak egyszerűen 
káposztát r e n d e l t mindenféle betegség e l l e n . 

Ebben az o r v o s - e l l e n e s Rómában mégis eljött egy időpont, 
amikor az o r v o s i hivatásnak, az o r v o s i gondolkodásnak meg-
n y i l t az u t j a és ez akkor történt, amikor a f o l y t o n o s a n 
duló háborúk szükségletté tették a gyógyitást, a gyógyi-
tás megszervezéséit, a sebek kezelésének a biztositását. 
Nem a haladóbb jellegű köztársaság, hanem J u l i u s Caesar 
engedte meg, hogy polgárjogot adjanak az orvosoknak és az 
utána e l t e l t egy-két évszázadban már k i i s a l a k u l egy o r ­
v o s i rend Rómában, amelynek legnagyobb képviselője Gale-
nus v o l t , a k i h i h e t e t l e n magasfoku tudásról t e t t tanúságot 
a, maga korában, nem utolsó sorban kisérleti munkái révén. 
Az mar más kérdés, hogy ennek a kiváló orvos-tudósnak a 
gondolkodásmódját erősen befolyásolta, a korban mindinkább 
erősödő e g y i s t e n - h i t , e z z e l együtt p e d i g o l y a n t e l e o l o g i ­
kus filozófia, azaz az i t t e n i célszerűséget hirdető gon­
dolkodásmód, amelynek következményeképpen az európai Ga-
lénust kitűnően t u d t a az egyház felhasználni, nem i s any-
n y i r a a tudás, m i n t inkább a h i t alátámasztására. És i t t 
éppen o l y a n korhoz érkezünk, a hűbériség korához, amely 
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érdekes módon és az o r v o s i tudásnak alacsonyabb szinvona­
l a t eredményezi mint az előző korok. Ez éppen a hűbériség 
ideológiájának köszönhető. Amig az első idézett esetben 
a régi Görögországban p o l i t i k a i okok játszottak közbe,Rő-
mában a k a t o n a i szükséglet hozta előtérbe az o r v o s i gon­
dolkodás fejlődési lehetőségeinek kialakulását, a feuda­
lizmusban az uralkodó ideológia nyomta rá bélyegét e r r e az 
emberrel, az ember.lelkével i s és az ember életproblémái­
v a l foglalkozó tudományra. Az azonban, hogy m i l y e n különb­
séget j e l e n t , még egy a d o t t társadalmi rendszeren belül i s 
az ideológiai eltérések befolyása, nagyon világosan megmu­
t a t k o z i k abban, hogy jelentős különbségek vannak az európai 
orvostudományi gondolkodás és az arab orvostudomány között. 
Európában az egyház rendkivül türelmetlenül "a h i t védel­
mében" akadályozta a tudományos fejlődést. Különösen érvé­
nyes ez az orvostudományra. Ugyanakkor az arabok által e l ­
f o g l a l t területen, tehát Észak-Afrikában, az Ibériai fél­
s z i g e t e n , s t b . az arab ideológia sokkal türelmesebb v o l t 
vallási szempontból és a tudománnyal szemben i s . I l y e n mó­
don, bár korlátozottan, de az európaival szemben mégis na­
gyobb lehetőség m u t a t k o z o t t a tudomány fejlesztése számá­
r a , így történt, hogy amikor Európában a kórházak még úgy­
szólván csak menhely jellegűek v o l t a k , leprások vagy öreg 
emberek menhelyéül szolgáltak, Bagdadban már o l y a n kórház 
n y i l t meg, amelynek különböző osztályai v o l t a k , tehát sze­
mészet, belgyógyászat, fertőző betegségek osztálya, o l y a n 
s z a k o r v o s o k k a l , a k i k e t hosszú időn keresztül képeztek: a 
kórház gyógyszertárral i s r e n d e l k e z e t t , vízvezetéket v e z e t ­
t e k be mindenhová,stb. 

Egyéb okok i s befolyásolják az o r v o s i gondolkodás k i a l a k u ­
lását, i g y a földrajzi h e l y z e t , például az, hogy egy b i z o ­
nyos területen m i l y e n betegségek az uralkodók, m i l y e n be­
tegségben h a l meg a legtöbb ember. Természetesen ez i s 
földrajzi-társadalmi jellegű, de a geográfiai tényező r e n d ­
kivül f o n t o s , a n n y i r a , hogy Engels a Gothai program k r i t i ­
kájában i g y emeli k i a földrajzi tényező befolyását: "Or­
szágonként, tartományonként, helyenként m i n d i g f e n n f o g 
maradni az életfeltételeknek bizonyos egyenlőtlensége,amit 
lecsökkenthetünk a minimumra, de soha nem küszöbölhetünk 
k i t e l j e s e n . Az Alpesek lakóinak életfeltételei m i n d i g má­
sok lesznek mint az alföld lakóié." S valóban go n d o l j u n k 
csak a r r a , hogy például egy-egy területen, p l . Afrikában, 
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m i l y e n meghatározó jellegű a k l i m a , és az uralkodó beteg­
ségek, a sárgaláz, az álomkór, a malária, amely úgyszólván 
csak ezeken a területeken található, - m i l y e n mélyen be f o ­
lyásolják az emberek magatartását. 

Egy angol h e l l e n i s t a történész W.H.S.Jones s z e r i n t ez a 
befolyás rendkiyül jelentős. így az i.eA. századtól kezd­
ve az a n t i k Görögország hanyatlása azért következett be, 
mert a méd háborúk után Hellaszban e l t e r j e d t a malária. 
Bizonyos idő k e l l e t t a d d i g , ameddig endemikussá vált, s 
ezért nem azonnal következett be a dekadencia. Előzőleg 
nem ismerték e z t a betegséget. Erre mutat, hogy a "piré-
t o s z " szó, amely mocsárlázat j e l e n t , először Arisztofánész 
Darazsai-ban b u k k a n - f e l , 4-22-ben. A "melankólia" szó i s 
először j e l e n i k meg v a l a m i v e l később, A r i s z t o f ánész Madá-r -
rai-ban , 4 j . 5-ben. Ez ingerültséget j e l e n t , az idegességet 
és velejáróját a depressziót, amely egyre inkább j e l l e m z i 
a hanyatló görögök vérmérsékletét. Nos, a "melankólibosz" 
vagy ahogyan nálunk valaha mondták a "mélakoros" az o l y a n 
ember, a k i t l e v e r t a "melaina cholé", a f e k e t e epe, az 
a k k o r i orvosok s z e r i n t a negyednapos" láznak az oka. "Me­
l a n k o l i k u s ember" tehát egyenlő v o l t a z z a l , hogy v a l a k i t 
o l y a n beteghez hasonlítottak, a k i maláriában szenved.Ta­
p a s z t a l a t a i n k , különösen Indiában, a maláriától erősen 
érintett területeken a z t mutatják, hogy ez a betegség 
valóban aláássa a j e l l e m e t , e l f o j t j a az energiát és az 
életörömet. Jones ugy hiszi,sikerült bebizonyítania,hogy 
Itáliába a maláriát a 3 . században i . e . Hannibál z s o l d o ­
s a i hurcolták be, s az o t t a 2 . század végén l e t t endémi-
kus; ez az evolúció hozzájárulhatott ahhoz, hogy Róma 
szigorú erkölcsű és életerős köztársasági embereiből a 
legvérengzőbb látványosságok beteges amatőrjei és a cézá­
ro k elnőiesedett u d v a r i emberei l e t t e k . "Meg k e l l j e g y e z ­
nünk" - i r j a a kérdést taglaló R i s t -" hogy a z t a müvet 
S i r Ronald Ross ellenőrizte, a k i a maláriának a szúnyo­
gok által való átvitelét f e l f e d e z t e . Kétségtelen, hogy 
ez az elmélet lap o s , megfontolásra és bizonyitásra -
vagy cáfolatra - s z o r u l , de a bátrabb történelem-magya­
rázatnak feltétlenül számolnia k e l l v e l e . " 

Természetesen van biológiai, i l l e t v e biológiai-társadalmi 
tényező i s . I l y e n biológiai-pszichológiai-társadalmi té­
nyező az o r v o s i egyéniség maga, h i s z e n végeredményben nem 
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minden emberből válna lázadó, forradalmár gondolkodású, 
min t Paracelsus, merészen vizsgálódó, mint Vesalius,Pav­
l o v , vagy Morgan. 

A gondolkodásnak az időben történt változásaival kapcso­
l a t b a n t u d o t t dolog, hogy az empirikus,tehát a p r i m i t i v , 
m a t e r i a l i s t a gondolkodástól elsősorban a mágikus, tehát 
végeredményben egy még p r i m i t i v e b b kauzális okokat kereső 
gondolkodás felé h a l a d t az o r v o s i gondolkodás i s . A ma­
gyarázat ebben a gondolkodási rendszerben a képzelet szü­
leménye. A p r i m i t i v ember a világ megmagyarázására képze­
letét v o l t kénytelen segítségül'hivni* i g y a l a k u l t k i a 
kauzális, az oksági gondolkodás. 

A p r i m i t i v ember az okok keresése során e l e i n t e fetisizál­
j a a természetet, imádja a természeti tárgyakat és j e l e n ­
ségeket, későbben pe d i g az animizmus korszakában valamifé­
l e l e l k e t t u l a j d o n i t az élőlényeknek, sőt a tárgyaknak i s . 
Egyes ausztráliai törzsek még ma i s ugy tartják,hogy a csó­
naknak i s van l e l k e /mana/ és ah o l a csónak e l k o r h a d , o t t 
a csónak l e l k e i s e l p u s z t u l , vagy talán még pontosabban:a 
csónak l e l k e p u s z t u l t e l s ezért v e l e együtt p u s z t u l t a 
csónak fája. Az indiánok szauna-tipusu gőzfürdőt használ­
nak, ami azt j e l e n t i , hogy bezárt kunyhóban áttüzesitett 
kövekre, v i z e t öntenek, az i g y keletkező párának t e s z i k k i 
testüket. A róka indiánok több helyen belevágnak a k a r j u k ­
nak, lábuknak bőrébe, hogy lehetőleg sok u t a t nyissanak a 
szellemnek, a manitunak, a t e s t b e való behatolásra. A ma-
n i t u a kőben tanyázik, onnan jön k i . A tüz forrósága f e l ­
k e l t i s amikor a v i z e t ráöntik, a gőzzel b e h a t o l a t e s t ­
be, ahol csak rést l e l . A t e s t b e n f e l - és alá mozog, k i ­
űzve a fájdalmat. Mielőtt a manitu a kőbe visszatérne,sa­
ját természetének egy részét átadja a t e s t n e k . Innen szár­
mazik a jóleső érzés a gőzfürdő után. 

Ezt a mágikus gondolkodást d i a l e k t i k u s idealizmusnak i s 
nevezhetnénk. A maga idejében kétségtelenül ez a gondol­
kodás hasznos v o l t , t e k i n t e t t e l a r r a , hogy az oksági gon­
dolkodásra s z o k t a t t a rá az embereket és-, valamiféle választ 
nyújtott, valamiféle r e n d s z e r t a d o t t a g o n d o l a t a i k n a k , f e l ­
szabadította a képzeletét, Descartes mondotta: "Sokkal j o b b , 
ha egyáltalán nem i s álmodunk az igazság megkereséséről, 
mintha e z t módszer nélkül tesszük." - és az e r r e a k o r a i 
időszakra nézve i s feltétlenül i g a z . 
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Még s o k k a l későbben i s meg f o g történni az emberi gondol­
kodás az o r v o s i gondolkodás történetében, hogy a nagyon 
merev, bár m a t e r i a l i s t a szándékú gondolkodással szemben 
fellépő bizonyos mértékben i d e a l i s t a d i a l e k t i k a szolgála­
t o k a t t e s z a tudománynak. Le n i n e z z e l kapcsolatosan i r j a 
a Filozófiai Füzetekben: "Az okos i d e a l i z m u s közelebb áll 
az okos ma t e r i a l i z m u s h o z , m i n t a buta m a t e r i a l i z m u s . " Ma­
gyarázatképpen hozzáteszi: okos h e l y e t t a d i a l e k t i k u s i d e ­
a l i z m u s , buta h e l y e t t m e t a f i z i k u s f e j l e t l e n , h o l t , durva, 
m o z d u l a t l a n m a t e r i a l i z m u s értendő. 

Az o r v o s i gondolkodás számára az i d e a l i s t a oksági gondol­
kodásból kétfelé ágazik e l az u t , két lehetőség n y i l i k 
meg. Az e g y i k u t a " t i s z t a " i d e a l i z m u s felé v e z e t , ez a 
középkor, a hűbériség ideológiája, a másik a mechanikus 
m a t e r i a l i s t a irányba, például a római o r v o s i iskolák irá­
nyába, későbben Descartes mechanikus m a t e r i a l i z m u s a f e ­
lé, s t b . 

Vizsgáljuk meg néhány példán, m i l y e n buktatói vannak az 
o r v o s i gondolkodásnak. 

A nagy arab orvos, Avicenna, a régi tanítások alapján ma­
ga i s beletéved a h e l y t e l e n megokolás hibájába. Azt i r j a 
a Kánonok könyvében, hogy könnyű megállapítani a mellhár-
tyagyulladást, mert m i n d i g lázat t a p a s z t a l u n k , "a s z i v 
közelsége m i a t t " . Ebben a megokolásban az a hibás, hogy 
a s z i v e t tulajdonképpen csak mint a meleg, a hő termelő 
szervét tekintették és ugy képzelték, Avicenna i s , hogy 
természetesen láz kiséri a mellhártyagyulladást, mert a 
hőtermelő központ o t t van a közelében. Egy—két példa még 
o l y a n f a j t a hibára,' amely a mechanikus m a t e r i a l i z m u s t j e ­
l e n t i . A reneszánsz időszakának nagy a l a k j a , Descartes, 
a k i gondolkodásban bizonyos mértékig i d e a l i s t a v o l t , m i n t 
természettudós m a t e r i a l i s t a , mechanikus m a t e r i a l i s t a mó­
don g o n d o l k o z o t t . Az állatot gépnek g o n d o l t a és amikor az 
állatkísérletek közben azok nyöszörögtek, ő megnyugtatta 
a tanítványokat, hogy ez csak a gép nyikorgása. 

I g e n érdekes, hogy az ókortól fogva figyelték a pulzusb, 
de többnyire nem a pulzusszám mérésére, hanem a pulzus 
minőségére fordítottak f i g y e l m e t . S ha Alexandriában He-
r o f i l o s z az i . e . I I I . században viziórával mégis megálla-
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p i t j a a pulzus szaporaságát, - Párizsban Double 1817-ben 
ezt i r j a /Sémiologie générale/ "Nem tudom megállni, hogy 
ne j e l e z z e m , mennyire haszontalan eredményeiben és nevet­
séges nagyképűségében az a g y a k o r l a t , amely szokássá lát­
s z i k válni, hogy órával a kézben mérjék a k a r i artéria 
pulzusszámát. Ez a h i u szokás a század angol szerzőinek 
olvasásától ered, akiknek megfigyeléseiben szüntelenül o l ­
v a s h a t j u k : "A pulzus ennyi meg ennyi v o l t percenként", -
ez csak szárazságot és sivárságot eredményez. Ak i k használ­
ják... a l e g f o n t o s a b b változásokat hagyják f i g y e l m e n kivüL" 
A szerző s z e r i n t a pulzus a n n y i r a változik, k o r , időpont, 
s t b , s z e r i n t , hogy minden matematikai pontosságot l e h e t e t ­
lenné t e s z 0 "Ha a matematikai számítás e n n y i r e belopakodik 
a k l i n i k a i gyógyitásba, ez a tudomány végét j e l e n t i . Végül 
egy napon látni f o g j u k az orvosokat mérleggel a kézben, a 
széklet, v i z e l e t , köpet mennyiségét számolni. Távol állnak 
tőlünk ezek az aprólékos módszerek, e hi d e g eljárások az 
o r v o s i érzék minden érdemét elfojtanák: kioltanák a s z e l -
lemet és szétrombolnák szép eredményeit." Állítólag ig e n 
sokféle betegséget meg t u d t a k különböztetni, de a modern 
orvostudomány k i m u t a t t a , hogy ezek jórésze képzeletbeli 
eredmény v o l t és nem v e z e t e t t célhoz, másrészt ma a műsze­
res és laboratóriumi vizsgálattal s o k k a l pontosabb észle­
léshez j u t h a t u n k . 

Különös f i g y e l m e t k e l l fordítanunk a r r a a tényre, hogy az 
o r v o s i vagy biológiai gondolkodás nem mi n d i g o d a v e z e t i az 
egyént, ahová az s z u b j e k t i v e e l kívánna j u t n i , a m a t e r i a ­
l i s t a szándékú szakember éppenugy, mint az i d e a l i s t a szán­
dékú, - i l l e t v e tradicióju - kutató elgondolásaival e s e t ­
l e g homlokegyenest ellenkező eredményekhez, konklúziókhoz 
j u t . J o l l y és Pouchet, a mult század két m a t e r i a l i s t a be­
állítottságú kutatója például a z t h a n g o z t a t t a , éppen a 
természettudományos igazság bizonyítása érdekében, hogy 
az ősnemzés /önnemzés/ napjainkban i s kirautatnató f o l y a ­
mat. Ezzel az akkor még erősen uralkodó k r e a c i o n i z m u s t 
kívántak cáfolni. Velük szemben Pasteur, akinek vallásos­
sága i s m e r t , határozottan leszögezte, hogy az önnemzés 
aktuális folyamatként nem mutatható k i és az Akadémia i 
előtt l e f o l y t a t o t t kísérletekkel be i s bizonyította,hogy 
az élőlények csiráinak elpusztításával az élet k i b o n t a ­
kozását lehetetlenné t e s z i . Végső soron a m a t e r i a l i s t a , a 
természettudományi gondolkodást Pasteur felfedezései tá-
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másították alá és fejlesztették tovább. Az utolsó évtize­
dekben hasonló jelenségeket t a p a s z t a l h a t t u n k a g e n e t i k a 
viszonylatában. Ezen a területen a liszenkóizmus irányi­
tói,akik saját bevallásuk s z e r i n t a m a t e r i a l i z m u s t kiván-
ták szolgálni, kiméletlen h a r c o t f o l y t a t t a k az általuk 
f o r m a l i s t a genetikusuknak n e v e z e t t tudósokkal, röviden a 
g e n e t i k u s o k k a l szemben. Egyes régebbi genetikusok néhány 
téves nézetét felnagyítva, a perspektívákat eltorzítva, 
a modern g e n e t i k a rendkívüli eredményeinek alkalmazását a 
s z o c i a l i s t a országokban megakadályozták, a f i a t a l biológu­
sokat és orvosnövendékeket ezek megismerésétől úgyszólván 
t e l j e s e n elzárták és e z z e l mérhetetlen kárt okoztak mind 
a természettudománynak, mind a m a t e r i a l i s t a gondolkodás­
nak. Ugyanakkor a kimutathatóan i d e a l i s t a tradicióju és 
szándékú Weismannék sejtkutatásokkal, kromoszóma-vizsgá­
l a t o k k a l , a mikroszkóp, elektronmikroszkóp és a legmoder­
nebb f i z i k a i és kémiai eszközök alkalmazásával nemcsak meg­
teremtették és i g e n magas f o k r a fejlesztették az öröklés­
t a n t , de jelentős szolgálatokat t e t t e k a természettudomány­
nak, a m a t e r i a l i s t a o r v o s i gondolkodásnak i s : bebizonyí­
tották az öröklés anyaghoz kötöttségét és bizonyos f o k i g 
már irányithatóságát i s . Amig tehették, egyes s z o v j e t B i ­
ológusok / V a v i l o v / i s nagy érdemeket s z e r e z t e k . 

A 19. században a kor legkiválóbb o r v o s a i a r r a töreked­
t e k , hogy az orvostudományt és a biológiát természettu­
dományos színvonalra emeljék. Ne feledjük, hogy a m u l t 
század első harmadában a csillagászat már régen h e l i o c e n t ­
r i k u s állásponton v o l t , kitűnően i s m e r t e és számításokkal 
bizonyította a bolygók mozgását, a Naprendszer kialakulá­
sáról m a t e r i a l i s t a elmélettel r e n d e l k e z e t t , a f i z i k a j e ­
lentős i s m e r e t e k k e l b i r t a mechanika, a hőtan és a fény­
ta n területén és már az elektromosságról i s tudományos 
fogalmakat k e z d e t t a l k o t n i , a biológiában már megjelent 
/Lamarck, Cuvier és mások nyomán/ az evolúció gondolata, 
a szerves kémia i s megindult a maga utján. Az orvostudo­
mányban, mint Markusovszky i r j a , az "élettan a k k o r i b a n 
nagyrészt még merő feltevésekből állo'tt, laboratóriumok 
a szó mai értelmében máshol sem léteztek." Darwin i s a-
zért hagyta o t t az o r v o s i k a r t , mert az o r v o s i tanulmá­
nyokat üresnek, t a r t a l m a t l a n n a k , sőt riasztónak találta, 
A század végéig ez az állapot gyökeresen megváltozott.,-
amint ez köztudomású, és az orvostudomány a l k a l m a z o t t 
természettudománnyá vált. 
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A mi századunkban az o r v o s i gondolkodást másfajta befo­
lyások i s j e l l e m z i k : egyre erősebben fonódik össze a tár­
sadalomtudománnyal, amely mind i n t e n z i v e b b e n h a t j a át az 
o r v o s i szemléletet. I g y válik mindinkább az o r v o s i gyakor­
l a t meghatározó keretévé a munkás-szolidaritásból k i a l a ­
k u l t társadalombiztosítás, még a tőkés országokban i s , i g y 
kerüli fokozatosan előtérbe a tőkés o r v o s i érdekkel szem­
ben a n i n d több páciens "termelése" h e l y e t t a prevenció 
és e z z e l az egészségügyi nevelés s z o c i a l i s t a e l v e . Az o r ­
v o s i gondolkodás egyre inkább t e k i n t i tárgyának a r e h a b i ­
litációt és gondozást, a gyógyult ember visszahelyezését 
a társadalomba, f o n t o s feladatának látja, hogy az izom­
munkától megszabaduló modern dolgozót a mentálhigiénés 
szempontok s z e r i n t vizsgálja és védje. 

A modern orvos, nem utolsó sorban a s z o c i a l i s t a orvos, 
t u d a t o s a n f o r d u l az emberiség szaporodását érintő kérdé­
sek felé. Ez a magatartás számára nemcsak t u d a t o s , de 
előitéletektől i s mentes, nem befolyásolja sem feudális 
egyházi kötöttség, sem a marxizmusnak a személyi k u l t u s z ­
ból eredő eltorzitása. Engels "A család, a magántulajdon 
és az állam eredete", az első kiadáshoz i r t előszavában 
a következőket i r j a : "A m a t e r i a l i s t a felfogás s z e r i n t a 
történelemben végső fo k o n a közvetlen élet termelése és 
újratermelése a döntő mozzanat. E termelés és újraterme­
lés azonban maga i s kettős jellegű. Egyfelől a létfenn­
tartási eszközök termelése, a táplálék, ruházat, lakás, 
v a l a m i n t az ezekhez szükséges szerszámok termelése,más­
felől az embertermelés, a f a j fenntartása." C s i l l a g a-
l a t t Sztálin idejében a szerkesztő a következő megjegy­
zést t e s z i : "Engels i t t pontatlanságot követ e l , amikor 
egy sorba állitja a fajfenntartást és a létfenntartási 
eszközök termelését, mint a társadalom fejlődését és a 
társadalmi rendet meghatározó okokat. Magában a műben, 
"A csalad,a magántulajdon, és az állam eredeté"-ben 
Engels, a konkrét anyagot elemezve, k i m u t a t j a , hogy az 
anyagi termelés módja az a fő tényező, amely a társa­
dalom fejlődését és a társadalmi rendet megszabja. -
Szerk. -" A valóságban Engels úgynevezett pontatlansá­
ga i g e n alapos alátámasztást kap azokban a tényekben, 
amelyeket saját korunkban körültekintve megállapíthatunk. 
A társadalmi termelés m e l l e t t nem l e h e t f i g y e l m e n kívül 
hagyni a szaporodási problémákat, amint ezt I n d i a , K i n a , 
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másrészről hazánk példája i s világosan b i z o n y i t j a . Csak 
mechanikusan gondolkodó ember láthatja egyoldalúan ezeket 
a f o n t o s kérdéseket, az orvos és a szociológus sem t a r t o z ­
hat azonban ebbe a csoportba. 

Természetesen még igen jelentős gondolkodási területeket 
lehe t n e f e l s o r o l n i : a tudományos hipotézis és elmélet, a-
véletlen és szükségszerűség szerepét a felfedezésben, a 
szkepszis és a meggyőződés kapcsolatát, az elidegenedés 
problematikáját az orvos és a beteg v i s z o n y l a t b a n , a há­
borúban és a f a j i diszkriminációhoz való v i s z o n y t és egyéb 
kérdéseket. Mindenképpen bizonyos, hogy tovább k e l l lép­
nünk, és feltáró munkát k e l l végeznünk az emberi gondolko­
dás e f o n t o s területén: az o r v o s i gondolkodásban. 

dr. Réti Endre 

- о -
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ORVOSI -SZAKKÖNYVTÁRAK TERVEZÉSE 

A könyvtár berendezése 

A könyvtárosnak a tervezési program /beruházási cél/ e l ­
készítése során sokrétű és komoly f e l a d a t a i vannak. A prog­
ramot ugy k e l l elkészítenie, hogy a műszaki tervezés álap­
ján megépített és berendezett o r v o s i szakkönyvtár a maga 
f e l a d a t a i t minél jobban elláthassa. M i n d i g a r r a k e l l töre­
k e d n i , hogy a könyvtár funkcionális elrendezése és berende­
zése, v a l a m i n t a könyvtár belső t e r e i n e k kialakítása, esz­
tétikai megjelenése összhangban legyen a könyvtárban folyó 
munkával. 

Nem a könyvtáros f e l a d a t a , hogy a berendezés részleteit 
műszaki szempontból k i d o l g o z z a . I s m e r n i e k e l l azonban a 
könyvtárak gyakorlatában jól bevált fontosabb szakmai be­
rendezési tárgyak, bútorok s t b , főbb jellemzőit, a f u n k c i ­
onális szempontból e l f o g a d o t t méreteket, hogy e sajátos, 
szakmai jellegű műszaki vonatkozású ismeretek birtokában 
i s a tervező segítségére lehessen. 

Berendezés a l a t t az o r v o s i szakkönyvtárban használatos bú­
t o r o k , tárgyak összességét k e l l érteni, beleszámítva azo­
ka t a szakmai-gépi és műszaki felszereléseket i s , amelyek 
általában az épületgépészeti fogalomcsoportba tartoznak., 

1. 

Építész, belső tervező és könyvtáros együttműködése. A 
könyvtárosnak a r r a k e l l törekednie, hogy minden szempont­
ból tökéletes együttműködés a l a k u l j o n k i közte és az épí­
tész, a belső tervező, v a l a m i n t a gépészeti tervező kö-^-. 
zött. E közös munka során a könyvtárosnak k e l l k i f ajten-ie,' 
hogy m i l y e n legyen a l a p e l v e i b e n a könyvtár. Az építésznek 
v i s z o n t az a f e l a d a t a , hogy a könyvtáros közléseit, igé­
n y e i t s t b . műszakilag jól k i f e j e z z e . A könyvtárosnak t e ­
hát jól k e l l k i d o l g o z n i a a tervezési programot. Az épí­
tész., a belső tervező j o g g a l várja e l a könyvtárostól,hogy 
tőle alapos tájékoztatást kapjon. Az építész f e l a d a t a , 
hogy o l y a n épületet /helyiséget s t b . / létesítsen, mely a 
programban l e i r t tevékenységeknek és céloknak a l e g t e l j e ­
sebb mértékben m e g f e l e l . A könyvtárosnak azonban nem sza-
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bad a n n y i r a mereven! kötnie magát könyvtára funkcionális 
kérdéseihez, hogy e z z e l az épitész képzelőtehetségét, t e r ­
vezési képességét ne használhassa, alkotókedvét megbénít­
sa. Épitész és könyvtáros közötti vitában m i n d i g a "forma 
al k a l m a z k o d i k a funkcióhoz" a l a p e l v a legfőbb, b i z t o s z s i ­
nórmérték. 

Az o r v o s i szakkönyvtáros sose mulassza e l , hogy az épí­
tészt, a belső tervezőt kérdéseivel faggassa. Az épitész 
nem tételezi f e l a könyvtárosról, hogy építési szakember, 
ezért szívesen i s m e r t e t n i f o g j a előtte az épitészeti.mű­
s z a k i , belsőtérkialakitási, berendezési t e r v e k összes rész­
l e t e i t . 

2. 

A berendezés tervezésének a l a p e l v e i . A könyvtár egészére, 
tehát a berendezésére i s részletesen kitérő tervezési prog­
ram elkészítése sok felelősséggel jár, h i s z e n csak évek 
elmultával állapitható meg, hogy a könyvtárt s annak beren­
dezését jól tervezték-e meg, amikor már kiállta a haszná­
l a t próbáját. 

Három i g e n lényeges e l v alapján k e l l elkészíttetni a be­
rendezést: 

1. legfőbb e l v a funkcionális szempontból való alkalmas­
ság és a kényelmes használat biztosítása; 

2. tartósság, a célszerűség mindenkori figyelembevétele 
m e l l e t t , a berendezés szerkezete legyen o l y a n , hogy 
előállítása, későbbi javítása és karbantartása egysze­
rű és gazdaságos legyen; a gazdaságosság s z e m p o n t j a i t 
m i n d i g az "igényesen takarékos" e l v figyelembevételé­
v e l képviseljük; a célszerűségi e l v m e l l e t t m i n d i g a 
tényleges gazdaságosság s z e m p o n t j a i t vegyük t e k i n t e t ­
be, ami azonban nem feltétlenül azonos a legolcsóbb 
megoldással; végül ügyelni k e l l a r r a i s , hogy a beren­
dezés a változatos használat követelményeinek minden­
ko r m e g f e l e l j e n . 

3. esztétikai szempontból szép és hafmonikus legyen,össz­
hangban álljon az épülettel, a helyiség belső kiképgé-
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sével, a f a l a k s t b . szinével /a világosabb s z i n e k elő-
nyösebbek a sötéteknél/; ügyelni k e l l a r r a , hogy k o r ­
szerűsége m e l l e t t ne a muló d i v a t jegyében a l a k i t s a k i 
a tervezés a berendezést. 

Külföldi t a p a s z t a l a t s z e r i n t /Galvin-Van Buren/ a berende­
zés költsége a könyvtár létesitésével kapcso l a t o s összes 
kiadásoknak kb. 10-15 %-a. 

A bútorzat kialakításakor m i n d i g g o n d o l n i k e l l a könyvtár 
használóira. 

Berendezés és elhelyezés kérdéseit tehát az olvasó szem­
pontjából i s mi n d i g meg k e l l vizsgálni, f e l e l n i k e l l a r r a 
a kötelességszerűen f e l t e t t kérdésre, hogy az o r v o s i szak­
könyvtár berendezése vájjon megfelel-e a könyvtárhaszná­
lók igényeinek? 

A berendezés egységeit m i n d i g viszonyítani k e l l a r e n d e l ­
kezésre álló terület egészéhez és természetesen egymáshoz 
i s . 

A berendezés l e h e t szabadon elmozdítható vagy /szükség 
esetén/ beépített, rögzített. Lehetőleg a r r a k e l l töre­
k e d n i , hogy beépítésre sor ne kerüljön, bármely berende­
zési tárgy variálható legyen, 

• 3. 

A berendezés elhelyezésének módjai. Az egyes berendezési 
tárgyakat elhelyezhetjük egyedi módon az olvasói tér va­
l a m e l y i k pontján egymagukban, /szigetszerűen/, de e l h e ­
lyezhetők a f a l a k mentén i s , egymagukban vagy csoportosan 
/egymás mellé állítva/. Az elhelyezés módja természetesen 
kihatással van az olvasói tér egészére. 

Ez elhelyezéskor ügyelni k e l l a r r a , hogy a közlekedés 
/olvasói áramlás és anyagmozgatás/, nemkülönben a hasz­
nálat számára jól megtervezett u t /"csapás"/ szabad marad­
j o n . 

- 112 -



Az egyes tárgyak előtt /vagy körül/ "előteret" i l l e t v e 
"használati szabad területet" k e l l h a g y n i . Az előterület 
célszerű mélysége legalább 90-100 cm. 

A berendezés elhelyezésekor tehát nemcsak a z z a l a terület 
t e l k e l l számolni, amelyet valamely tárgy ténylegesen e l ­
f o g l a l , hanem az előtte vagy m e l l e t t e i l l e t v e körülötte 
a használat céljára szabadon h a g y o t t területtel i s . 

Bevált g y a k o r l a t , hogy egy könyvtár t e l j e s területének 
általában legalább kb. háromszor akkorának k e l l l e n n i e , ' 
mint a berendezés /felszerelés/ által e l f o g l a l t terület. 

A berendezés elhelyezését különösen o l y a n esetekben k e l l 
nagyon körültekintően megtervezni, ha a berendezési tár­
gyak nem csupán önmaguk, sajátos funkciójának kielégíté­
sét szolgálják, de az e g y e t l e n , egységes olvasói térben 
meghatározott nagyobb részfunkciók elhatárolása i s a f e l ­
adatuk. I l y e n esetben a berendezésnek mindkét funkciót 
/nevezzük e l a kettősséget egyedinek" és "közösnek"/ e-
gyenlő mértékben szolgálni k e l l . 

4. 

A berendezés elhelyezésének gyakorlati-kísérleti módszere 

Amikor a könyvtáros a maga tervezési programját elkészí­
t e t t e , amikor tehát a könyvtár e l v i elrendezésére s a be­
rendezés egészére és részletére vonatkozó igényeit, k i v a n 
ságait, elképzeléseit Írásban l e f e k t e t t e , s ha l e h e t e l ­
gondolásait méretarányos e l v i vázlatokban kifejezte,saját 
elgondolásainak ellenőrzésére a következő, jól bevált 
gyakorlati-kisérleti módszert a l k a l m a z h a t j a : 

1 . a könyvtáros léptékes a l a p r a j z o t kér az építésztől 
/legmegfelelőbb az 1 :50, ha i l y e n n i n c s , jó az 1:100 
léptékű i s / ; 

2. az egyes berendezési tárgyakat a l a p r a j z i méretben 1:50 
i l l e t v e 1:100 lépték-arányban különböző szinü v a s t a ­
gabb kartonokból kivágja /azonos berendezési tárgyak, 
p l . a s z t a l o k , m i n d i g azonos szinüek legyenek/; 
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% az a l a p r a j z o n e l h e l y e z i a szUkséges berendezési tárgya­
k a t ; 

4. hozzáadja az egyes berendezési tárgyak használatához 
szükséges alapterületet /előtér, használati tér/j 

5, figyelembe v e s z i a közlekedés területi igényeit. 

Nemcsak a nagy könyvtár tervezése nagy gond, hanem a k i s 
könyvtáré i s : minden tévedés súlyosabban e s i k a l a t b a o-
l y a n k i s könyvtár esetében, aho l az alapterület minden 
négyzetdecimétere számit. 

• 

A s i k e r e s elhelyezési próba után p a u s z - p a p i r t téve az 
a l a p r a j z r a , a könyvtáros ceruzájával átrajzolja a terü­
l e t lényeges e l e m e i t , b e l e r a j z o l j a a berendezési tárgya­
k a t s az azonos nemüeket ugyanazzal a s z i n n e l / s z i n e s 
c eruza/ b e s z i n e z i . 

Ha az ellenőrzés kiállja a próbát, a könyvtáros v a l a m i ­
v e l derűsebben t e k i n t h e t a fejlemények elé. Kezdődhet a 
munka műszaki része, amikor összeül az építésszel, a b e l ­
sőtervezővel, hogy a könyvtáros szakmai elképzelései -
a tervezési programban rögzített igények - a műszaki t e r ­
vezés során valósággá váljanak. 

5. 

Anyagok. A könyvtár építése /átépítése/ és a berendezés 
létesítése során felhasználandó anyagoknak korszerűeknek, 
tehát olcsónak, egyszerűnek s a g y a k o r l a t i követelmé­
nyek szempontjából megfelelőnek / p r a k t i k u s n a k / , ezenkí­
vül higiénikusnak és esztétikailag szépnek k e l l lenniök. 
Kiválasztásuk során ügyelni k e l l az árra és a tartósság­
r a . /Sok anyag "újkorában" i g e n szép, de hamar "megöreg­
s z i k " / . Törekedni k e l l annak vizsgálatára i s , hogy az' 
egyi k a l k a l m a z o t t anyag hogyan v i s z o n y l i k a másikhoz.Meg 
k e l l vizsgálni, hogyan v i s e l k e d i k az anyag tűzben, ned­
vességben, .mennyire van rá hatással a használat /kopás, 
ütés, karcolás stb./, hogyan v i s z o n y l i k az a d o t t anyag az 
emberi t e s t h e z , a kézhez /bőrhöz/ nem. tapad-e, nem r a ­
gad-e,nem s z i n e z i - e /piszkítja/ be a k e z e t , a ruhát, 
s t b . 
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Az épület, az épületrész, a helyiség, az a d o t t könyvtári 
belső tér kialakítása során ma már nemcsak fát, követ, 
márványt, téglát, va s b e t o n t , g i p s z e t , f a - és fémszerkeze­
t e k e t , hanem üvegtéglát, üveglapokat és jó i d e j e egyre 
nagyobb területen műanyaglapokat és speciális hangszige­
telő anyagokat i s használunk. 

A f a l a k k a l , padlóval szemben támasztott főkövetelmények: 
jól tartsák a meleget, szigeteljék a hangot, a z a j o k a t , 
tisztításuk egyszerű, könnyű,gazdaságos legyen. 

Padlók tekintetében használatosak a 3-6 mm v a s t a g gumi­
szőnyegek /ezek azonban költségesek és 8-10 év múlva e l ­
öregszenek/; a 3-6 mm vastag l i n o l e u m olcsóbb s általá­
ban előnyösebb, mint a gumiszőnyeg, a kopással szemben 
i s ellenállóbb, v i s z o n t nem a n n y i r a zajhyelő. A 3-5 mm 
vastagságú műanyaglapok /vinilgyanták/ jól ellenállnak 
a kopásnak, nem csúszósak. A padlón /ragasztás esetén/ 
könnyen tisztántarthatók v i z e s felmosással. 

A berendezés terén a könyvtárakban egykor s z i n t e kizáró­
lagosan használt " a r a n y o z o t t tölgyfa" korszaka lejárt.A 
berendezés terén a l e h i g g a d t , modern formákat és anyago­
k a t k e l l alkalmazni:korszerü, de mi n d i g mértéktartó f e l ­
fogásban. 

A f a kétségtelenül ma i s a l e g j o b b , l e g f o n t o s a b b i k anyag 
a berendezések gyártása során. A fából készített korszerű 
formájú berendezésnek bizonyos meghittsége van. A tömör 
deszkát egyre inkább felváltja a forgács vagy f a r o s t l e ­
mez, megfelelő faburkolással /furnérozás/, a szegélyek­
nek s t b . tömör fából való kialakításával. A faanyagot 
gyártás előtt ellenőrizni k e l l , v a j o n minőségileg k i f o ­
gástalan-e, megvan-e az előirt szárazsága, nincsenek-e 
benne rovar-lárvák /álszuk s t b . / , 

A f a m e l l e t t azonban a fém i s egyre inkább használatos­
sá válik, elsősorban mint s z e r k e z e t i elem / a s z t a l o k lá­
bazata, káva helyettesítő összekötőszerkezet, állványok 
oldalrészei s t b . / . Előnye nagy szilárdsága^ c s i s z o l t 
felülete lakkozható, dukkózható és nem.gyullad meg. A 
korszerű könyvtári bútorok gyártása során szívesen a l ­
kalmaznak fémet, fával. 
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Az üveg és a műanyag i s erőteljesen tért hódit a könyvtári 
berendezések terén: mindkettő, főleg a műanyag, mint prak­
t i k u s kiegészitő c s a t l a k o z h a t i k , megfelelő, m e g f o n t o l t Íz­
léssel és mértéktartással, A müanyagburkolólemez f a r o s t l e ­
mezhez ragasztva /furnér h e l y e t t / szerencsés eredményekhez 
v e z e t . Előnye a zománcozással szemben az, hogy nem k o p i k 
o l y a n gyorsan, könnyen tisztitható, egészségügyi szempont­
ból i s jól bevált, A műanyagoknak gyakran t u l élénk a s z i -
ne; alkalmazása esztétikai szempontból, néha megfontolandó. 
Ügyelni k e l l a r r a , hogy - tudományos o r v o s i szakkönyvtárak­
ról lévén szó - a harsogó s z i n e k ne rontsák l e a belső tér 
könyvtári hangulatát. "Jóizlés és mértéktartás" l e h e t a 
jelszó ezen a téren 0 

So 

A l e g f o n t o s a b b berendezési tárgyak egyedi vizsgálata. Az 
egyes berendezési tárgyakat nem fontosságuk alapján,hanem 
abban a sorrendben ismertetjük, ahogy az e l v i funkciók j e ­
gyében telepítésük történik. Ez a l o g i k a i alapon k i a l a k u l t 
funkcionális rend a könyvtár előterénél kezdődik. 

I . Az előtér berendezései 

Kívánatos, hogy az o r v o s i szakkönyvtárnak klubszerűén k i ­
képzett előtere legyen. Uj épületben e l h e l y e z e t t o r v o s i 
szakkönyvtar esetében e z t az igényt a könyvtárosnak k i 
k e l l f e j e z n i e . 

Ez az előtér l e h e t önálló, kisebb helyiség, l e h e t az épü­
l e t belső, közlekedési területének kiöblösödésee 

Berendezése l e h e t : 

a/ néhány kárpitozott, könnyű karosszék, ezek arányában 
b/ 1-2 alacsony /kb 60 cm magasságú/ kerek, négyzet i l ­

l e t v e téglalap, vagy Ívelten háromszög, i l l e t v e t r a ­
p e zoid alakú a s z t a l . 

с/ V i t r i n e k , a m e l y e k b e n a könyvtár u j gyarapodását m u t a t ­
j a be; ezeknek zárhatóknak k e l l lenniök. Előnyös,ha 
rövid fénycsővel belsővilágitást kapnak, i l y e n k o r 
ügyelni k e l l a fénycsövek ernyőzésére, a káprázásmen-
te s világítás biztosítására. 
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d/ Könyvláda: sajátos k i s "célbutor", amelynek rekesze­
i b e n e l h e l y e z h e t i a könyvtáros az o r v o s i s zakirodalom 
könyvkiadói-kereskedelmi ingyenes propaganda anyagát /ke­
res k e d e l m i bibliográfiák, prospektusok, katalógusok, röp* 
lapok s t b . / . 

e/ Szabadpolcos /rekeszes/ folyóirat és hirlaptartó: 
egyszerűbb, olcsó"j leltári felvételre nem kerülő /fogyó-
anyagként k e z e l t / kiadványoknak / p l d . n a p i l a p o k , Élet és 
Tudomány s t b , / . 

f / Önkiszolgáló ruhatár, ha i l y e n r e a könyvtár telepü­
lési sajátossága folytán szükség van / p l d . ha az o r v o s i 
szakkönyvtár az egészségügyi intézmény eg y i k épületében, 
pavilonjában k a p o t t h e l y e t és a könyvtárt használók a sza­
badban nagyobb u t a t tesznek meg, akkor télen a felsőkabát, 
o r v o s i körgallér, s t b , használata elkerülhetetlen./ Ez a 
ruhatár l e h e t t e l j e s e n szabad, f a l i vagy álló f o g a s o k k a l , 
de nagyobb intézmény esetében, főleg, a h o l a használat 
intimitását biztosítani nem l e h e t , a h o l idegenek i s megfor­
d u l h a t n a k , o t t célszerű a f a l a k mentén 1 vagy 2 s z i n t e s , 
öltözőszekrényekhez hasonló, de annál kisebb méretű ruha-
.tári szekrénysort építtetni. Elhelyezése l e h e t f a l m e l l e t t i 
vagy szigetszerű. Minden egyes szekrényke zárható, a kulcs 
a zárban van, feltűnően nagy és súlyos számtáblával. A 
könyvtárt használó i d e zárja kabátját s t b , a k u l c s o t a 
könyvtárba magával v i s z i , távozáskor a: zárban hagyja. Egy-
egy rekesz mérete: 

szélesség 25-30 cm 
mélység 50-60 " 
magasság 130-14-0", 

A rekeszekben ruhafogas van. Kétszintes szekrénysor ese­
tén a felső ruhafogasnak hosszú /kb 1 m/ nyele van, ennek 
segítségével h e l y e z i e l ruháját az olvasó a kb, 240-260 
cm magasságban lévő tartórudra. Az alsó rekeszsor k u l c s a 
az ajtócska középmagasságában van,a felsőé pedig az ajtó alsó 
részén, kb 150-160 cm magasságban, hogy könnyen e l l e ­
hessen érni. 
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Ha a könyvtárnak két a j t a j a van, s.külön bejárat és külön 
kijárat áll rendelkezésre, a p u l t o t a két ajtó közé eső 
f a l a k r a i s e l l e h e t h e l y e z n i . 

További elhelyezési lehetőségek? 

а/ a bejárattal'szemben lévő falfelületen, a bejárat 
tengelyében, vagy a tengelytől oldalirányban; 

b/ szigetszerűen, az olvasói tér alkalmas pontján* 

A könyvtár nyitvatartási i d e j e a l a t t két könyvtári d o l g o ­
zóval működő könyvtár esetében az eg y i k könyvtárosnak ál­
landóan a p u l t mögött k e l l tartózkodnia. 

A p u l t l e h e t beépitett és elmozditható; elkészíthető egyet­
l e n darabból, de l e h e t szétszedhető i s . 

Az egyes elemek hosszúságát a helyiségben rendelkezésre 
álló térnek megfelelően ugy állapítjuk meg, u?gy a p u l t 
minél kevesebb h e l y e t f o g l a l j o n e l , a munkafolyamatok jó 
elvégzésére azonban kényelmes lehetőségeket biztosítson. 

A p u l t magassága: ülő kiszolgálás esetén 80-85 cm / l e g k i ­
sebb magasság 75 cm/, álló kiszolgálás esetén 100-110 cm. 

Az egybeépített /egy darabból álló/ p u l t hossza 120-180 
cm9 i l l e t v e az a d o t t tér nagyságától, tágasságától függő­
en l e h e t hosszabb i s , 

A szétszedhető p u l t s z i n t e tipizált jellegű elemekből áll, 
egy-egy i l y e n elem magasságára vonatkozólag a f e n t e b b kö­
zölt érték az irányadó, szélessége /mélysége/ 65 cm, hos"z-
szusága pedig 80-85 cm l e h e t . 

A következő elemekből állhat a p u l t : 

1, kartotékasztal, 
2, olvasói nyilvántartó, 
5» könyvtároló, 
4. íróasztal rész, 
5. iratszekrény, 
6. sarokrész. 
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ízléses állványokon, virágtartóban s t b . növényzet, virág; 
i l l . néhány kép e tér előnyére l e h e t . Ha klubjellegű elő­
tér kialakítására lehetőség n i n c s , az olvasói téren belül 
k e l l megoldani e funkciókat, a zártabb, merevebb, l o g i k u s 
rendben megtervezett belső tér berendezésének alkalmas 
h e l y e n történő, klubszerű fellazításával. Ez a megoldás 
lehetséges ugyan, de nem kívánatos, ha az elsődleges f u n k ­
ciókat z a v a r j a , 
I I . A z olvasói t p r Derendezései./Elvi kívánalmak es .n^r^tek/. 

A/Egységes felügyelői, kölgsönző és r e f e r e n c e p u l t . E z a be­
rendezési tárgy az egységes olvasói térnek e g y i k súlyponti 
bútordarabja,amely több /általában 1-2/ személy által,rend­
s z e r i n t egymás m e l l e t t k i f e j t e t t több funkció, - i l l e t v e 
egy könyvtáros esetében, a személyében e g y e s i t e t t különbö­
ző funkciók - ellátására szolgál. Az olvasói tér u,n. 
" s t a t i k u s e l e m e i " közé t a r t o z i k . 

E sajátos célbutornak f o n t o s szerepe van a beiratkozás,a 
könyvtári felvilágosító, tájékoztató, kölcsönző és általá­
nos ellenőrző tevékenység jó ellátása szempontjából.Olyan 
h e l y r e k e l l e l h e l y e z n i , ahol a könyvtáros az olvasót ér­
kezésekor f o g a d j a , ahonnan áttekintheti az egész olvasói 
t e r e t s a h o l ellenőrizni t u d j a a távozó könyvtárhasználót. 

Súlyos h i b a , ha a p u l t a könyvtárost valósággal elsüllyesz­
t i , éppen ezért a tervezés során a r r a k e l l ügyelni, hogy a 
p u l t ne r e t e s z e l j e e l a könyvtárost, ne korlát legyen,ha­
nem "baráti irányitóként" /*guide a m i c a l " : Galvin-Van Bú­
rén találó megjelölése/ hívja f e l magára "az olvasó f i g y e l ­
mét. 

A p u l t o t o r v o s i szakkönyvtárban legcélszerűbben a már i s ­
m e r t e t e t t módon, a bejárati ajtón átjutva a b a l r a eső f a l ­
felület első szakaszára támasztva l e h e t elhelyezni./А be­
járattól j o b b r a való elhelyezése i s lehetséges, de ez a 
telepítési mód kompromisszum jellegű./ 

A szétszedhető, ejemekből álló p u l t tetszés s z e r i n t i nagy­
ságúra és a l a k u r a alakitható, u j elemek közbeiktatásával 
i l l e t v e a meglévő elemek összerakásával. 
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Mind a beépített, mind pedig az elmozdítható, e g y e t l e n da­
rabból vagy elemekből álló p u l t esetében gondoskodni k e l l 
arról, hogy i t t helyezzék e l a távbeszélő állomást, i t t 
legyen a jelzőberendezések gombtáblája, innen lehessen sza­
bályozni a f a l b a süllyesztett kapcsolótáblával az olvasói 
tér általános világítóberendezéseit. 

A / l . A könyvtári k i s k o c s i /szállítókocsi/ hasznosan egé­
szíti k i a p u l t s a mögötte, a f a l s i k o n lévő állvány f u n k ­
cionális jellegét.A könyvtári szállítókocsi készülhet fém­
ből és fából. /А Békéscsabai Lakatos KTSz ügyes k i s k o c s i ­
k a t készit könnyű k i v i t e l b e n fémcsőből és vasbádoglemez­
ből./ A fából készített k o c s i k általánosabban e l t e r j e d t e k . 
Egy-egy k o c s i n a l u l k e r e t van, lehetőleg 4 db golyóscsap­
ágyas, villás, gumiabroncsos bolygó fémkerékkel. A k o c s i 
közepén 2, a végén l - l kerék van, az utóbbiak közül az 
eg y i k kerék 1 cm-rel alacsonyabb beépítésű, a kocsinak 
ilymódon k i s "billegése" van, ami azonban a helyben meg­
fordulást lehetővé,kisebb küszöbökön pedig az átjutást 
könnyebbé t e s z i . 

Az alsó polc vízszintes, a felső kettő rézsútos, de jól 
beváltak az o l y a n megoldások i s , amelyek esetében mind a 
három p o l c vízszintes. 

Kocsiméretek cm-ben: 

szélesség • hosszúság magasság 

k i s t i p u s 36.5-40 75-80 90-100 

nagy t i p u s 36.5-40 100 105 

vegyes t i p u s 65 55 73 

A/2. A p u l t b a n működő könyvtárosok számára legmegfelelőb­
bek az/anatómiai méretek s z e r i n t állitható /magasság,hát­
támasztó/ s t a b i l , e s e t l e g a padlózaton a beépített görgők 
v a g y i . t i s csuklós kerekek segítségével e l i s gördíthető, 
könnyű kárpitozású forgószékek. 
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В/ A p u l t mögötti f a l s i k o n 2 m magasságú, eg y o l d a l a s áll­
ványon l e h e t e l h e l y e z n i a kölcsönzésből v i s s z a h o z o t t vagy 
előkészített állományegységeket, i t t l e h e t tárolni a r e ­
fe r e n c e - segédkönyvtár egy részét i s . 
С/ Szaktanácsadói a s z t a l . J e l l e g z e t e s könyvtári munkanely, 
méretei megegyeznek az Íróasztaléval: hosszúsága 120 -
/ 1 9 5 / - 2 8 0 , szélessége /mélysége/ 75 - 9 0 - / 1 0 0 / cm, 
magassága kb 75 cm. Az a s z t a l n a k kétoldalt 3-3 fiókja l e ­
h e t . Az a s z t a l l a p r a helyezve kb 50-60 cm magasságú, 2 p o l ­
cos állvány húzódik az a s z t a l t e l j e s hosszúságában. I t t 
l e h e t e l h e l y e z n i a d o k u m e n t a l i s t a könyvtáros, /ha i l y e n 
működik a könyvtárban/ különleges szakmai segédkönyvtárat. 

D/ O r v o s i lapszemlék és indexek szabadpolcos tárolása. 
/"Medical A b s t r a c t s - b a r " / . Kisebb könyvtárak, amelyeknek 
kevés lapszemléjük van, néhány a s z t a l átalakításával ü-
gyes, funkcionális szempontból megfelelő, hasznos célbu-
t o r t készíttethetnek olymódon, hogy egy meglévő nagyobb 
felületű a s z t a l lapjára 2 polcos állványt helyeztetnek,Ez 
a bútor hasonló a B. pontban i s m e r t e t e t t munkasztalhoz, 
a z z a l a különbséggel, hogy ez utóbbinak fiókjai n i n c s e ­
nek. Ezeket az "állványos a s z t a l o k a t " a f a l : mentén vagy a 
teremben - két a s z t a l t egymásnak támasztva - szigetszerű­
en i s e l l e h e t h e l y e z n i . 

Nagyobb mennyiségű kötött o r v o s i lapszemle évfolyamok sza­
badpolcos tárolására ugyanezt a berendezést használhatjuk 
de már 3-4 p o l c c a l . 

Ahol az o r v o s i lapszemléknek, indexeknek sok iévfolyama, 
tehát e s e t l e g már többszáz kötete -vanimeg a könyvtárbán, 
o t t egész falfelületet / e s e t l e g s a r k o t / l e h e t berendezni 
olymódon, hogy a f a l mellé h e l y e z e t t f e r d e a s z t a l l a p p a l 
megépített p u l t r a állítunk fél megfelelő p o l c o z a t u áll­
ványt s eléje támlanélküli ülőkéket /bárszékekre eralé- . 
keztető - innen az " a b s t r a c t s b a r " elnevezés - ülő a l k a l ­
matosságokat/ helyezünk. 

Szükség esetén az " a b s t r a c t s b a r " - t haránt, a térben i s 
elhelyezhetjük egyoldalas vagy kétoldalas elrendezésben, 
a berendezési tárgyat i l y e n k o r térelhatároló elemként 
i s hasznosítani l e h e t . 
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Е/ Kurrens folyóiratok szabadpolcos tárolóberendezései. 
A l e g f o n t o s a b b szakfolyóiratok, o r v o s i periodikák kurrens 
évfolyamainak a lapszemlék közelében való szabadpolcos 
elhelyezése általánosan e l f o g a d o t t g y a k o r l a t . A berende­
zésnek olyannak k e l l l e n n i e , hogy a mindenkori legújabb 
beérkező szám állitva, vagy kissé dőlve áll - meghatáro­
z o t t rendben - a kutató rendelkezésére. Ugyanezen az áll­
ványon, berendezési tárgyon, l e h e t tárolni a legújabb szám 
ku r r e n s évfolyamának korábban már beérkezett számait i s . 
Ahol bőven áll h e l y a rendelkezésre, o t t nemcsak a k u r r e n s 
évfolyamot, hanem a folyóiratféleség megfelelő 1-2 évé­
nek számait i s e l l e h e t h e l y e z n i . 

I g e n jól beváltak a lépcsőzetés-rekeszes tárolók,amelyek 
r e k e s z e i vékony f a - , i l l e t v e müanyaglemezből, plexi-üveg­
ből, c s i s z o l t szélű v a s t a g /4—6 mm/ kirakatüvegből készül­
hetnek. 

Az alsó rész l e h e t p o l c o s , vagy fiókos. 

A: méretek mi n d i g a folyóiratok átlagnagyságához igaz o d ­
nak. 

Ez a szabadpolcos folyóirattároló elhelyezhető a f a l 
m e l l e t t , /több t a g g a l egész falfelületet l e h e t i l y e n cél­
r a felhasználni/. Két t a g o t egymásnak háttal támasztva 
u.n. szigetszerű elhelyezést i s l e h e t biztosítani. 

A szigetszerűen e l h e l y e z e t t folyóirattároló berendezés 
közelében, a f a l mentén l e h e t kialakítani az olvasói 
térnek a z t a klubszerű részét, a h o l a k u r r e n s folyóira­
t o k a t az olvasó a legnagyobb kényelemben böngészheti.Ha 
a folyóirattartó a f a l h o z tapadva áll, a klubszerű o l ­
vasói részt k e l l szigetszerűen e l h e l y e z n i . 

Szabadpolcon tárolhatjuk a kurrens folyóiratokat víz­
s z i n t e s e n , f e r d e állású polcon vagy függőlegesen, g e r i n ­
cükkel kifelé i s . I g e n e l t e r j e d t á f e r d e p o l c o n való tá­
rolási mód. Ebben az esetben a folyóirat legutolsó szá­
mát az ütköző szegélyléccel f e l s z e r e l t f e r d e p o l c o n , a 
folyó év többi számait pe d i g az a l a t t a lévő vízszintes 
polc o n tároljuk. 
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Ablaksorok a l a t t igen célszerűen l e h e t e l h e l y e z n i lapos 
tárolással folyóiratokat. Az állványsor 2 - 3 méteres t a ­
gokból áll, állitható p o l c o k k a l . A legfelső pdb rögzített 
és az olvasó felé ferdén áll / l e j t / . 

F/ A folyóiratok, könyvek vegyes állományrészek szabad­
po l c o s tárolására alkalmas állványok készülhetnek fából 
és fémből vagy mindkettőből. A müanyagburkolás mind a 
két állványtipus esetében alkalmazható. 

Könyvtári faállványok készitésére l e g j o b b a 2 0 - 2 5 m i l l i ­
méter vastagságú deszka. A gondosan g y a l u l t és c s i s z o l t 
kész állványt m i n d i g pácolva és fényezve, e s e t l e g dörzsöl­
ve vagy olajfestékkel mázolva k e l l használatba venni.Fe­
nyőfából készített állványzat esetében az ékeket kemény­
fából l e h e t elkészíttetni. Kívánatos, hogy a p o l c o k a t ál­
lítani lehessen, A l a p e l v a gyártásnál a tartósság, a köny-
nyen kezelhetőség, a tetszetős külső, a gazdaságos táro­
lás, maximális befogadóképesség, a kényelmes használat 
biztosítása, 

A kizárólag fémből /idomvas, szögvas, cső, fémlemez/ké-
s z i t e t t állványok a szabadpolcos olvasói térben nem t e r ­
j e d t e k e l . Sokkal inkább k e d v e l t e k azok az állványok,ame­
lyeknek függőleges tartószerkezete féfüből, £iolcozata pe­
d i g fából, vagy méginkább színes műanyaglapokkal b u r k o l t 
deszkából készül. 

A fém- f a kombinációjú állványok igen sokféle t i p u s a van 
forgalomban. 

Falak mentén leginkább beváltak a fémsines megoldások. 
I l y e n esetekben a f a l r a erősített "U" alakú idomvas hosz-
szukás n y i l a s a i b a akaszthatók a fémből készített p o l c t a r ­
tók. A polcok anyaga deszka; a könyveket a polcok végén 
könyvrögzitők óvják a leeséstől. 

Méreteket illetően a szabadpolcos térben kötött és kötet­
l e n /tékázott/ folyóiratok és könyvek tárolására általá­
ban háromféle; éspedig magas, közepes és alacsony állvá­
nyokat alkalmaznak. 
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E háromféle:állvány mérete: 

Egyoldalas állvány P o l c 

t i p u s magasság magasság mélység magasság 
с e? ;.n'. .'.t 'í'' vBL' é t e r 

maga& :. 

közepes 

alacsony 

.190-205 

145-160 

115-130 • 

'kb. 

2? - 30 

kb. 

16 - 20 2 1 
j 

Megjegyzés: 

a p o l c o k szélessége mindig 100 cm. /hasznos rakodási szé­
lesség 96 cm/. Nagyméretű könyvek elhelyezésére néhány 0 
l y a n állvány állitható be1, amelynek polcmagassága 35 cm. 
polcmélysége pedig 25-30 cm. Kétoldalas állványok esetében 
kétszeres a polcmélység. A lábazat általában 25-30 cm,ez 
a magasság szükség esetén ugyan csökkenthető, de ha lehet­
séges, a 25-30 cm-es magasságot t a r t s u k be. 

Az állványok telepitése során ügyeljünk a r r a , hogy a 
szabadpolcos olvasói térben a párhuzamosan állított két­
o l d a l a s állványok tengelytávolsága legalább 2 m. l e g y e n , 
ha azonban ezek közé olvasóhelyet i s teszünk, akkor 
4 - 4 . 5 m.; ha a f a l mentén e l h e l y e z e t t állványsorra merő­
legesen szabadon álló állványokat teszünk, a két állvány­
cso p o r t között legalább 1.20 m távolság kivánatos, ha az 
állványsorral párhuzamosan a s z t a l o k a t helyezünk, akkor 
az a s z t a l széle az állvány végétől legalább 1,70 m-re 
legyen. Ez a távolság csak abban az esetben csökkenthe­
tő, ha az állványok felé e s i k az a s z t a l vége és i d e szé­
ket nem teszünk. 

G/ Katalógusok, A katalógusszekrény nálunk szabványbu-
t o r . A szabványméretek betartása m e l l e t t azonban lehető­
ség n y i l i k ízléses szép modern formájú katalógusszekré­
nyek építésére i s . 
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Az u j t i p u s u katalógusszekrények lábazata ma már gy a k o r t a 
nem fából, hanem fémből készül. Ugyanakkor egyre inkább 
elhagyják a tervezők a fémből készitett fogantyúkat,kihu-
zókat, e h e l y e t t a fiókok homloklapját ferdén alakitják k i , 
a cimke a f e r d e l a p alsó végén lévő, lapos fém csusztatóba 
helyezhető el.A homloklap alsó, ferdén kiálló része horony-
szerű, ebbe kapcsolódik a mutatóujj a fiók kihúzásakor. 

A katalógusok m e l l e t t megfelelő asztalkákat i s e l k e l l 
h e l y e z n i , 1-2 ülőkével, hogy a katalógusokban való elmé­
l y e d t kutatást ilymódon biztosítani lehessen. 

A katalógust kombinálni l e h e t más k i s e b b célbutorral i s . 
Közelében, vagy v e l e szoros összefüggésben / e s e t l e g egyet­
l e n , szigetszerű tömbben/ l e h e t e l h e l y e z n i a harmadik 
könyvtáros munkahelyét i s , ennek berendezése ugyanolyan 
mi n t a dokumentalista-szakreferensé, 

Н/ Vegyes állományrészek, o r v o s i kisnyomtatványok, külön­
lenyomatok, forditásmásolatok gyűjteménye s t b . hagyományos 
tárolására ugyanolyan állványok szolgálnak mint a folyói­
ratoké. A vékonyabb egységeket merevítő kartonokban vagy 
dobozokban /papucsokban/ i s tárolhatjuk, i l y e n esetekben 
kötött folyóiratok módjára függőlegesen / t a l p u k r a / h e l y e z ­
zük e l az anyagot a polcokon. 

A vegyes, kisnyomtatványjellegü kiadványok korszerű táro­
lása az olvasói térben e l h e l y e z e t t fiókos szekrényekben 
i s történhet. Ez a "szekrény" voltaképpen szélességben és 
magasságban egymásra h e l y e z e t t acéllemezből vagy fából 
készült fiók /doboz/ egységekből /modulusokból/ áll,tehát 
a fiókokból tetszésszerintí felületen "szekrényt" a l a k i t ­
hatunk a f a l mentén, vagy egymásnak támasztott fióksorökt? 
ból a terem bármelyik részén. Egybeépített szekrény iá 
l e h e t , amelynek fiókjai kihúzhatók, A fiókok méretét t e t ­
szés s z e r i n t állapítjuk meg annak az állományrésznek /a-
nyagnak/ méretei alapján, amelyből a legtöbb van a könyv­
tárban. A fiókos szekrény p u l t alakjában i s készülhet, 
amelyre állványt helyezhetnek. Az i l y e n berendezési tárgy 
a könyvtári terület elhatárolására i s szolgálhat. A tá­
r o l t anyag fém, műanyag, prespán vagy egyszerű k a r t o n 
osztólapok segítségével ugy áll a fiókban, mint a kataló­
gusfiókban a katalóguscédula. Ismeretes azonban, az o r -
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YOSÍ aprónyomtatványok vízszintes tárolási módja i s fió­
kon belül, amikor az egyes vékonyabb állományegységek egy­
más f e l e t t helyezkednek e l . Ez történhetik ugyanolyan fió­
kos szekrényben, mint arailyent f e n t e b b ismertettünk a z z a l 
a különbséggel, hogy a fiók külső l a p j a lehajtható a benne 
tárolt anyag könnyebb kiemelésére. A vízszintes tárolás 
történhetik o l y a n polcokon i s , amelyek egymás közötti tá­
volsága mindössze kb 10-20 cm. 

J / Az elmélyedt olvasás és a minősített-kutatás berendezései. 
Az egységes olvasói térnek ez az un. "csendes" övezete s 
m i n t i l y e n , a s t a t i k u s részek, elemek közé t a r t o z i k . E 
térirész berendezései a s z t a l o k , ülőbútorok, kézikönyvtári 
állványok. Mind a három berendezési tárgy készülhet kizá­
rólag fából, illetőleg f a és fém kombinációjából, 

1. A s z t a l o k . Az olvasói tér a s z t a l a i korszerű o r v o s i 
szakkönyvtarakban általában 1 személyesek. A d o t t körül­
mények között 2 i l l e t v e többszemélyes a s z t a l o k i s a l k a l ­
mazhatók, bár kétségtelen,hogy az elmélyedt olvasást egy­
személyes a s z t a l o k jobban biztosítják,, 

Külön o l d a l o n táblázatot közlünk az 1-2-3-4- és 6 szemé­
l y e s könyvtári a s z t a l o k jellemző méreteiről. 

Az a s z t a l o k méráttáblázatával kapcsolatban meg k e l l j e ­
gyeznünk, hogy a közölt adatok tekintetében általános ér­
vényű szabvány n i n c s , a méretek tehát csak tájékoztató 
jellegűek, A helyes méreteket mindig a rendelkezésre ál­
ló / i l l e t v e m e g t e r v e z e t t / helyiségekkel összefüggésben 
állapítjuk meg, t e k i n t e t t e l k e l l ugyanis l e n n i az a s z t a ­
loknak egymáshoz, a faltól s t b . való távolságára i s . 

Az olvasó-tér a s z t a l a i n a k tervezésekor ügyelni k e l l a r ­
r a , hogy az a s z t a l l a p o k olvasófelülete ne legyen k i c s i , 
de t u l magas se legy e n , többszemélyes a s z t a l o k n a k ne l e ­
gyen lábtartójuk, nehogy egy ideges olvasó rezgésbe hoz­
za az egész a s z t a l t . Az a s z t a l l a p azonban legyen kellő 
vastagságú és simaságú, m&tt fényezéssel, / e s e t l e g csak 
dörzsöléssel/, legyen továbbá szilárd épitésü és tartós. 
Borítására egyre inkább használják a linóleumot és a mű­
anyaglapokat. 
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Asztalok jellemző méretei /zárójelben a méretek felső határa /, 
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A fémlábazattal és s z e r k e z e t t e l készített a s z t a l o k láb­
részeibe ujabban állitható csavaros korongocskát építenek 
m e l l y e l az a s z t a l e s e t l e g e s ingadozása /"bicegése"/ meg­
szűnik, stabilabbá válik az a s z t a l a használat során. 

Az a s z t a l s o r b a n az a s z t a l o k széle egymástól - kétoldalas 
ültetés esetében - legalább 1 .30-1 .50 m /1.80 m/ legyen. 
Egyoldalas ültetés esetében 0 . 9 0 - 1 . 0 0 m0 

Két, egymás m e l l e t t e l h e l y e z e t t a s z t a l közötti hézag tá­
volsága О . Ю - О . 3 О m. 

Az olvasói térben e l h e l y e z e t t kétoldalas állványok közé 
t e l e p i t e t t a s z t a l széle s az állvány közti távolság kb. 
2.00 m. 

F a l m e l l e t t i állvány síkja és a szomszédos a s z t a l széle 
közötti távolság min. О.7О-О.8О m, kivánatos távolság 
1 . 0 0 - 1 . 2 0 / 1 . 5 0 / m. 

A s z t a l s o r o k közötti főfolyosó szélessége 1.00-1.20 M0 

l . a / Kutatóasztalok. M o b i l kutató fülkék. Abban külön­
böznek az olvasói tér többi egyszemélyes asztalától,hogy 
az a s z t a l l a p r a 1 vagy 2 polcos kisebb állvány van s z e r e l -
ve. A kutatóasztalnak f e j l e t t e b b t i p u s a a kutatófülke 
jellegű m o b i l berendezési tárgy, amely az e l s z i g e t e l t 
a s z t a l és a beépitett fülke ügyes változata. Az i l y e n 
m o b i l fülkék elhelyezhetők az ablakok előterében egymás-
mellétedé lehet n e k szabadonállóak i s . Ezek az u j t i p u s u 
fülkék 10-15 éve kerültek forgalomba könyvtárosok és 
belső tervezők szoros együttműködése eredményeként, A 
szabadonálló kutatófülkék lehetnek egy tagból, egybeépí­
t e t t két tagból és egybeépített négy tagból állók. 

Az egytaguak egymás m e l l e t t s o r t a l k o t h a t n a k , a kéttagu-
ak háttal egymásnak támasztva szigetszerűen helyezhetők 
e l /az egy- ás kéttaguak a f a l mellé i s telepíthetők/. 

A m o b i l fülkék o l d a l a i , a s z t a l l a p j a i fémből vagy fábdl 
készülhetnek. Ónálló h e l y i világítással i s r e n d e l k e z ­
hetnek. 
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Méretek: magasság kb. Г/0 cm., mélység kb 76 cm., a s z t a l a -
l a p szélesség kb 92 cm, a s z t a l l a p magassága a padlózattól 
7 5 - 7 8 cm. 

2 . Székek tekintetében f o n t o s szempont a kényelem. Ne l e ­
gyenek a székek nehezek /gondoljunk szállításra, rende­
zésre, emelésre/, de a n n y i r a könnyűek ge leg-yenek, hpgy 
k i s lökésre i s zajosan elmozduljanak. 

A székek karfája olyan alacsony l e g y e n , hogy a széket k a r ­
fástól együtt az a s z t a l l a p alá lehessen t o l n i . A hátsó 
lábak jobban álljanak k i , mint a támla felső éle, ezáltal 
falhozállitás esetén a támla nem rongálja, nem v e r i l e a 
festést, e s e t l e g a v a k o l a t o t . A lábak simán csússzanak a 
padlón, ne karcolják meg a padló felületét. A széklábak 
végére gumivéget l e h e t s z e r e l t e t n i . Kivánatos, hogy a 
székeket egymásba helyezve tárolhassuk o l y a n esetben,a-
mikor n i n c s rájuk 'szükségünk / i g y i g e n k i s h e l y e t f o g l a l ­
nak e l / . A-párnázott /kárpitozott/ faszákek igen'megfe­
l e l n e k , bár a vasszerkezetű kárpitozott székek használa­
t a i s egyre jobban t e r j e d . A kárpitozás követelménye a 
kényelem, az otthoniasság biztosítása. A műbőr, műanyag 
kárpit hideg amikor ráülnek, de hamar tulmeleggé válik 
a használat során s általában a ruhához tapad. A műanyag 
szövetek jól beváltak, ellenállnak a kopásnak, könnyen 
tisztithatók. Ahol a dohányzás szabad, o t t a tüzmentes-
ségre i s g o n d o l n i k e l l . 

A korszerű széket az átlagos magasságú ember anatómiai 
méreteinek figyelembevételével t e r v e z i k . 

Az i l y e n szék főbb méretei a következők: 

ülőmagasság a földtől 42-47 / 5 0 / cm 
háttámla magassága a földtő'l.... 85-90 / 9 2 / » 
az ülés szélessége /elől/,.,.... 46-50 " 

/hátul/.... . . . . 42-46 « 
az ülés mélysége..... 43-46 11 

a háttámla hajlásszöge 10°-15° 

A székeket /megfelelő kapcsolószerkezettel/ sorokba l e ­
het összefogni. 
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Könyvtárakban g y a k o r t a alkalmaznak o l y a n karosszéket, 
amelyeknek e g y i k k a r j a k i e asztallap-szerü Írófelület, 

A székek ülőlap felülete elől 45 - 4 6 cm-re, hátul 43 cm-
r e legyen a padlózattól, ezáltal a l a k u l k i a 3 0 - 3 1 cm-es, 
va g y i s a kívánatos távolság az ülőfelület s az a s z t a l l a p 
között. 

3 . A karosszékek ma már természetszerűen s o r o l n a k be a 
könyvtári berendezések csoportjába. Legmegfelelőbbek a 
kényelmes, könnyű kárpitozású típusok. 

Főbb méreteik a következők: 
• 

ülésmagasság a fÖldtől* »#-. « • • * . * í , 35~40 cm 
háttámla magassága a f öldtől. . „ .. „, „ , ó» 80^x00 !j5 

ülésszélesség elől /karok'nélkül/,.,0«. 4 8 - 5 6 « 
ülésszélesség hátul..s,.„,„«,„„.„,;;.., 4 6 -54 « 
ülésmélység /un. "beülés"/.".-...^.. 50-54 » 
háttámla hajlásszöge,,,,,,,, Q , , . ; ; ; , ; i , 1 2 ° - 1 5 ° / 2 0 ° / 
legnagyobb szélessége,karokkal, ,. , , „ , , , 6 4-90 98 

karok magassága az üléstől,..........., 2 0 - 2 4 " 

Könyvtárakban célszerűen l e h e t egymás mellé h e l y e z n i 2 - 3 - 4 
azonos nagyságú karosszéket, egyenes vonalban, 90 -os szög­
ben, ivb e n . Két karosszék közé alacsony a s z t a l k a i s he­
lyezhető, i l y e n asztalkát a magányosan álló karosszék mel­
lé i s l e h e t t e n n i . 

Ülőke. Az olvasói térben a szabadpolcos állványok elő­
terében jól használhatók, k i s h e l y e t f o g l a l n a k e l , ülőfe­
lületük könnyű kárpitozású. Kényelmes ülési lehetőséget 
nyújt annak az olvasónak, a k i a szabadpolcos állvány e-
lött rövidebb i d e i g lapozgat a l e v e t t kötetekben. Ülőfe­
lülete l e h e t négyszögletes /ülőlap 35x35 cm/ vagy kerek 
/átmérő kb, 3 0 - 3 5 cm/, magassága kb 45 cm. 

К/ Kisebb célbutorok. Minél több könyvet helyezünk e l az 
olvasói térben, annál fontosabb, hogy az állományból b i ­
zonyos kiemeléseket végezzünk /újdonságok bemutatása,idő­
szerű témák s t b . / . Ezeket a kiemeléseket meghatározott 
könyvtári k i s célbutorokon, alacsony, e r r e a célra készí­
t e t t különleges állványokon, "könyvbölcsőkben", vagy u j a b -
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ban szívesen használt "könyvládákban" l e h e t e l h e l y e z n i . A 
köréjük klubszerűén t e l e p i t e t t ülőbutorzat, e s e t l e g l - l 
k i s e b b a s z t a l otthonossá,, derűssé, barátságossá t e s z i az 
olvasói t e r e t . 

Nagy formátumú o r v o s i /anatómiai/ a t l a s z o k számára megfe­
lelő méretű, alacsony szekrényke a legalkalmasabb, o l y a n 
kihúzható fiókokkal, amelyeknek a kihúzás irányában n i n c s 
о1da1des z káj uk. 

A kisebb célbutorok csoportjába t a r t o z i k a m i k r o f i l m t e k e r c s 
és o r v o s i d i a f i l m tároló szekrény i s . 
L/ Az olvasói térben fülkeszerüen e l h e l y e z e t t könyvtárosi 
munkahely. Az egységes olvasói térben e l h e l y e z e t t könyvtá­
r o s i munkahelyek telepitési és berendezési kérdéseit ko­
rábban már részleteztük. 
A d o t t olvasói térben a könyvtáros - elsősorban a vezető 
könyvtáros - munkahelyét külön fülkében is, k i l e h e t a l a ­
kítani, melynek alapterülete 3 . 5 m - 9 m l e h e t . 

E munkaterület berendezése áll: Íróasztalból - szélessége 
/mélysége/ 7 5 - 9 0 cm, hosszúsága 1 2 0 - 1 9 5 cm, a munkahelyen 
végzett munka helyszükséglete s z e r i n t - # kényelmes szék­
ből/lehet párnázott forgószék/, szabadpolcos állványból 
a ' f e l d o l g o z o t t állományegységek elhelyezésére.Szükséges 
l e h e t még: zárható ki s e b b szekrény vagy redőnyzáras szek­
rényke, katalógusszekrény, fiókos szekrény, irógépasztal-
ka és irógép. A könyvtárost az olvasói tértől deszkake-
r.etes vagy fémkeretes átlátszó vagy m a t t üveg / e s e t l e g 
műanyag, plexiüveg/ választja e l . A dolgozófülkének l e h e t 
a j t a j a i s , de e r r e n i n c s m i n d i g szükség. 

I I I . M i k r o f i l m és fotólaboratórium. A laboratóriia o l y a n 
jól elsötétíthető fülke, melynek alapterülete kb 15 m . 
Belső területi elrendezését a fontosabb munkafolyamatok 
rendjében k e l l megszervezni. A tűzrendészet!, világítás­
t e c h n i k a i és szellőztetési követelményekre i t t különösen 
ügyelni k e l l . 

H elyes, ha az o r v o s i szakkönyvtárakat f e l s z e r e l i k nemcsak 
felvevő, de mind átlátszó, mind p e d i g át nem látszó mik­
r o f i l m a n y a g leolvasására szolgáló korszerű készülékkel i s . 
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A leolvasó készülékeket az olvasói tér bármely e r r e a l k a l ­
mas pontján e l l e h e t h e l y e z n i . 

IV. Külön raktár -• .hagyományos tárolási móddal. A t a n u l ­
mányunkban tárgyalt 1000-5000 kötet nagyságrendű o r v o s i 
szakkönyvtár az i s m e r t e t e t t , e g y e t l e n alapterületű és 
légterű, egységes szabadpolcos olvasóitérből áll, amely 
a könyvtár egészét magában f o g l a l j a dolgozóival, t e l j e s 
állományával, olvasóival. 

Előfordulhat azonban, hogy a d o t t körülmények között külön 
raktár létesítésére sor kerülhet, i l y e n esetben a követke­
ző szempontokra k e l l t e k i n t e t t e l l e n n i : 

1 . A raktározás f e l a d a t a az állomány meghatározott részé­
nek gazdaságos és biztonságos megőrzése a könyvtári munka 
k e r e t e i n belül. 

2. Biztosítani k e l l az olvasótól kért állományegység 
gyors és hibátlan kiadását, majd használat- után az állo­
mányegység besorolását e r e d e t i tárolási helyére. 

5. Tárolás a l a t t i s óvni és védeni k e l l az állományt. 

4. A felsoroltakból adódik, hogy a raktárban feltétlen 
rendnek k e l l l e n n i e . A raktár 1, számú törvénye: a maxi­
mális befogadóképesség az állomány károsodása nélkül,gaz­
daságos közelségben a használat helyéhez /olvasóterem,köl­
csönzés/, o l y módon, hogy ezáltal a szállítás i d e j e a 
le g k i s e b b legyen. Szem előtt k e l l t a r t a n i , hogy f l e x i b i ­
l i s , könnyen bővíthető s mindenképpen könnyen használha­
tó legyen. Figyelemmel k e l l l e n n i az állomány,az e l f o g ­
l a l t terület és felhasznált légtér nagyságára i s . Soha 
nem szabad a raktárt a könyvtártól elkülönítve vizsgál­
n i , hanem a könyvtár egészének eg y i k szerves elemét k e l l 
látnunk benne. 

5. A raktári férőhely kiszámításának a l a p j a a könyvtár 
állománya a mérési időszakban, t e k i n t e t b e véve azonban 
a növekedés /és a selejtezés/ várható mértékét, a táro­
landó állomány anyagi sajátosságát /jellegzetességét/ p l . 
a kötetek vastagságát, a kötetek gerincmagasságát,vala­
min t a tárolás módját /szakrend vagy mechanikus/ és béren-
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dezését /állványok tengelytávolsága, polcok száma, mély­
sége, f o l y o s g k szélessége s t b . / . Mechanikus raktározás 
esetében 1 m raktári területen 400 kötetet, s z a k r e n d i 
tárolás esetén 250-300 kötetet l e h e t e l h e l y e z n i . 

6 . Miután egy raktári emelet átlag 2 méter magasságú,te­
hát egy normális könyvtári emelet két raktári e r a e l e t s z i n t -
r e bontható - acélszerkezeti raktár esetében - közbenső 
épületfödém beépítése nélkül. A függőleges és v i z s z i n t e s 
vas tartószerkezetekbe ugyanis az e m e l e t i födémet /üveg­
tábla és v a s b e t o n k e r e t / agyártó vállalat szállítja .a f e l ­
járó lépcsőkkel együtt, 

7 . "Tengelytávolság": a könyvtárak területi elrendezésé­
nek e g y i k szakkifejezése; a z t a távolságot f e j e z i ki,amely 
az egymással párhuzamosan felállított kétoldalas állvá­
nyok esetében az e g y i k kettős állvány h o s s z a n t i középvo­
nalától a másik /szomszédos/ kettős állvány h o s s z a n t i kö­
zépvonaláig t e r j e d . Magában f o g l a l j a tehát két állvány 
két polcmélységét és a közlekedésre szabadon h a g y o t t áll­
ványközt /folyosót/. A tengelytávolság l e h e t : 130 - 137 -
146 - 150 cm. Átlagosan e l f o g a d o t t a 135 cm. A tengelytá­
volságnak /figyelembevéve a polcok mélységét/ olyannak 
k e l l l e n n i e , hogy az anyag kiemeléséhez és a szállítás­
hoz szükséges közlekedési folyosót biztosítsa. 

8 . A folyosók méretei: a főfolyosó szélessége átlag 135 
cm, keresztfolyosóké 75 - 85 - 90 cm, az oldalfolyosóké 
65 - 70 cm. 

9. A terhelés normái. Raktározási célokra szolgáló h e l y i ­
ségekben a raktározandó anyagok feltételezhető legnagyobb 
tárolási magassága alapján számított t e h e r legalább 5 0 0 
kg/m . Kívánatos hogy a tervezéskor ennél magasabb, 
65О-7ОО k g - n y i terhelési értéket igényeljünk a program­
ban. Átrakodáskor^ raktárrendezéskor gyakran előfordul, 
hogy a raktár 1 m -nyi'.területén 1 m magasságura i s nő 
a polcokról l e e m e l t , szorosan /hézagmentesen/ összezárt 
könyvanyag. 

T e k i n t e t t e l a r r a , hogy a p a p i r o s szorosan összerakva , 
700-1200 kg/m3 súlyhatárok között mozog, átlag 1100 kg/m, 
a könyveké állványzattal együtt átlagban 800-850 kg/m ,a 
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f e n t e b b j a v a s o l t 650-700 kg/m terhelés semmiképpen sem 
tekinthető i n d o k o l a t l a n n a k . 

A szabadpolcos állványok terhelésére vonatkozólag a f e n ­
t i a d atokat értelemszerűen k e l l a l k a l m a z n i , f i g y e l e m b e -
véve a tengelytávolságokat, a bútorzat és a könyvtári 
térségben közlekedő, az egyidejüLég elve alapján egy­
s z e r r e jelenlévő olvasók maximális számát. 

10. Tömör raktározási lehetőségek. Az az o r v o s i szakkönyv­
tár, amely valamely oknál fogva nagyobb mennyiségű állo­
mányt kénytelen külön raktárban v i s z o n y l a g k i s hel y e n 
tárolni, raktározás szempontjából súlyos h e l y z e t b e ke­
rülő A hagyományos vasszerkezetű tároló berendezések al« 
kalmazásakor a rendelkezésre álló területnek nagyjából 
egyharmad részét az állványok, kétharmad részét pe d i g a 
közlekedésre szolgáló folyosók foglalják e l . A raktáro­
zás g o n d j a i t i l y e n k o r u.n. "tömör" raktári berendezéssel 
l e h e t megoldani, amely lehetővé t e s z i a raktári terület 
gazdaságosabb kihasználását. 

E különleges raktári berendezések első t i p u s a i a mult 
század utolsó negyedében k e l e t k e z t e k Angliában, olymó­
don, hogy a rögzitett állványok között lévő k e r e s z t f o -
lyosókba k e r e k e k k e l f e l s z e r e l t , sineken gördülő állvá­
nyokat h e l y e z t e k . Egy-egy i l y e n állványt hosszirányban 
a raktár főfolyosójára kézierővel l e h e t e t t kihúzni u-
gyanugy, ahogy az ember egy könyvet kihúz a könyvespolc­
ról. Az első elgondolást továbbfejlesztették: kizárólag 
gördülő állványokat h e l y e z t e k egymás mellé a raktárba. 

Az első tömör raktári berendezésekl.óta i g e n sokféle t i -
p u st hoztak forgalomba. Legújabban Hans I n g o l d svájci 
mérnök szabadalmaztatta tömör raktározási berendezését 
"Compactus System Ingold"elnevezéssel. Lényege, hogy a 
kétoldalas, sineken golyóscsapágyas acélkerekeken gör­
dülő, fémből, deszkából és műanyagokból készitett áll­
ványok h o m l o k z a t i felületükkel szorosan egymáshoz tapad­
nak. A raktár hosszirányában közlekedési folyosó van s 
a raktár végén i l l e t v e közepén kétoldalas állvány számá­
r a h a g y o t t h e l y . A zárt állványsort v i l l a n y m o t o r mozgat­
j a olymódon, hogy az egyes állványok oldalán találhaió fogantyú 
átváltásával egy közlőmű segítségével az állványok s az 
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a l a t t u k e l h e l y e z e t t fém vonós?alag közt k a p c s o l a t jön 
létre, a motor megindul i l l e t v e működni kezd в az áll­
ványsor a kivánt helyen szétnyílik. Amikor a folyosó a 
megszabott szélességben k i a l a k u l t , tehát az állványok 
szétnyitása a meghatározott he l y e n megtörtént, a motor 
önműködően k i k a p c s o l s az állványsor mozgása megáll, Ü 
k e l e t k e z e t t folyosóba belépve a könyvtáros, a,, kiyáni kö­
t e t e t k i e m e l i , ' kilép a folyosóból, majd á m o t o r t bekap­
c s o l v a az állványsort ismét összezáratja. Gumitömités 
/szegély/ segítségével elérik a z t , hogy az állványok ösz-
szezáródásakor az érintkezés simán, z a j t a l a n u l , "rugalma­
san" történik. Külön önműködő berendezés gondoskodik an­
nak a veszélynek elhárításáról, hogy bárki i s mozgásba 
hozhassa a berendezést mindaddig, amig v a l a k i a két áll­
vány, közt k e l e t k e z e t t folyosón tartózkodik. 

I n g o l d kialakította féligfeönműködő rendszerét i s . V i l l a n y ­
motor mozgatja - a szükséges emberi erő közreműködésével 
- az állványsort. 

Jelentős eredményeket értek e l a tömör raktározás terén 
a Szovjetunióban is,ahol-a moszkvai Történeti Könyvtárban 
dolgozták k i a gördülő állványok motornélküli típusát.E 
kísérletek nyomán, a rendelkezésre bocsátott s z o v j e t do­
kumentáció alapján állították elő a bu d a p e s t i Állami Gor­
k i j Könyvtárban Barabási Rezső vezetésével és műszaki 
szakemberek bevonásával az első hazai gördülő, tömör r a k ­
tározásra alkalmas berendezést. Lényege, hogy egy kerék­
pár fogaskerekes-láncos áttétel s egy hajtókerék segít­
ségével a síneken gördülő állványsor kézi erővel i g e n 
könnyen mozgatható. 

Ez a t i p u s tehát hazánkban i s előállítható, ujabban a 
Fémipari Kutató Intézet Könyvtárában s z e r e l t e k f e l i l y e n 
tömör raktári berendezést. 

A tömör raktározásnak számos t i p u s a ismerütes, hazai a l ­
kalmazás szempontjából azonban csak a kézierővel meghajt­
ható jöhet k i s könyvtárban számításba.* 

x Azok számára,, a k i k e kérdésben magyar nyelven alaposab­
ban e l akarnak mélyedni, tanulmányozásra ajánlom a követ­
kező tanulmányomati"A tömör raktározás néhány e l v i és gya­
k o r l a t i kérdése". Tudományos és Műszaki Táj ékoztatás, 1965,;. 
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7o 

Könyvtári világítástechnika. Világítás a l a t t környezetünk­
nek fény segítségével való láthatóvá tételét értjük. A 
világítástechnika a természetes és mesterséges világítás­
ra vonatkozó ismeretek g y a k o r l a t i alkalmazásával f o g l a l ­
kozó tudomány, melynek f e l a d a t a a mindenkori igényeknek 
és adottságoknak megfelelő h e l y e s , célszerű és gazdaságos 
világítás műszaki megvalósítása. 

1 . A könyvtár természetes fénnyel való bőséges ellátása 
f o n t o s f e l a d a t . Világítástechnikai szempontból a problé­
ma már az épület tájolásában, az ablakok és felülvilágí­
tók kiképzésében, v a l a m i n t az e s e t l e g szükségessé váló k i ­
egészítő mesterséges világítás létesítésében j e l e n t k e z i k . 
Könyvtárak tervezésekor a természetes világítás a k i i n d u ­
lási a l a p . Egy p i l l a n a t i g sem szabad azonban e z t ugy ér­
t e l m e z n i , hogy e z z e l a mesterséges világítás kérdéseire 
kevesebb gondot k e l l fordítani, hanem a z t , hogy a könyv­
tárak természetes, n a p p a l i világítása legalább a n n y i f i ­
gyelmet, igényel, mint a: mesterséges világításé. A termé­
szetes világítás tervezése terén elkövetett h i b a csak az 
épület elkészülte után j e l e n t k e z i k , A hiba kiküszöbölése 
so k k a l b o n y o l u l t a b b f e l a d a t , mint a mesterséges világítás 
terén mutatkozó rossz megoldásoké. 

A természetes n a p p a l i világítástól i s megkívánjuk a k e l ­
lő megvilágítási erősséget, a káprázatmentességet, a jó 
árnyékhatást és a megfelelő egyenletességet. Különösen a 
káprázás okozhat komoly gondokat. A természetes n a p p a l i 
világítás esetén a káprázás e l l e n i védekezés módjai kö­
zé t a r t o z i k a berendezéseknek az ablakokhoz viszonyított 
célszerű elhelyezése, az ablakokon fényszürőanyagok,il­
l e t v e alkalmas szerkezetek használata /homályos üveg,füg­
gönyök, átfestés, redőnyök s t b . / . Jól me g t e r v e z e t t tető-
világítás esetén k i s és középnagyságú belső t e r e k e t i g e n 
jó eredménnyel l e h e t megvilágítani. 

Uj épületbe t e l e p i t e t t o r v o s i szakkönyvtár olvasói teré­
ben jól k e l l e l h e l y e z n i és nagy gonddal k e l l kiképezni 
az a b l a k o k a t , ettől függ a fénybeáradás hányada. A mo­
dern könyvtárépületek o l d a l f a l a i javarészt vasbeton és 
fém /egyre ritkábban f a / szerkezetekbe h e l y e z e t t hatalmas 
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tér kialakítása szempontjából ez a kívánatos fejlődés és 
a legkedvezőbb lenne a természetes világítás szempontjából, 
ha e külső f a l a maga t e l j e s egészében üvegből készülne. 
A fényátbocsátási igényen kivül, azonban a káprázásokkal 
i s számolni k e l l , amelyeket csak megfelelő z s a l u k k a l , r e ­
dőnyökkel, hagyományos függönyökkel s t b . l e h e t kiküszö­
bölni. Az i l y e n "járulékos" berendezések h e l y e t t a könyv­
tárépületek f a l a i n a k s z e r k e z e t i kialakításával / " b r i s e -
s o l e i l " / i s védekezni l e h e t a nap sugarainak túlzott be­
áramlása e l l e n . Ujabban számos könyvtár esetében a nagy 
üvegfelületek k e r e t r e n d s z e r e árnyékoló j e l l e g g e l az épü­
l e t s z e r k e z e t i elemeként j e l e n t k e z i k , ami vasbetonból vagy 
fémből készülhet. 

A nagy ablakfelületekkel kapcsolatban igen f o n t o s kérdés 
a hőszigetelés gondos vizsgálata. 

2. A mesterséges világítás problémáit a természetes vilá­
gítás tervezésével egyidejűleg k e l l megvizsgálni s a k e t ­
tőt szoros összefüggésbe hozva állapítjuk meg az olvasók 
ültetését az olvasói térben, ügyelve a r r a , hogy az o l v a ­
sók a természetes világítást lehetőleg baloldalról^.kap-
ják. 

A mesterséges világítás problémája i g e n szövevényes,ösz-
szefügg, a tér belső építészeti megfogalmazásával, k i a l a ­
kításával, v a l a m i n t a bútorok elhelyezésével és még szá­
mos más tényezővel. 

A mesterséges fényforrások az elmúlt évtizedekben óriási 
fejlődésen mentek át. Egyre kisebbek l e t t e k , világszerte 
tért hódított a lumineszkáló fénycső világítás, n a p i r e n d ­
r e került a fény visszaadás problémája, tisztázódtak a 
vakitó hatás e l l e n i megoldások és a n a p p a l i müfényvilá-
gitás problémái. 

A könyvtár területén a lumineszkáló fényforrásokkal kul-s 
turáltan s z e r e l t s a korszerű világítástechnika e l v i és 
g y a k o r l a t i követelményeit szigorúan кает előtt tartó mes­
terséges világítás az egyedül korszerűnek nevezhető v i ­
lágit ásirjuód. Ügyelni k e l l a r r a , hogy igényes technoló­
giával szereljék f e l a világító fényforrásokat, ellássák 
a fénycsöveket megfelelő árnyékolással, kiküszöböljék 
az összes zavaró jelenségeket, 
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Komoly megfontolást igényel a fényforrás fajtájának és a 
fény színének megválasztása i s . Ujabban az F 29-es /me­
legfehér/ és az F 33-as /fehér/ fénycsöveknek más fény­
csövekkel - p l . F 2-es /melegfehér/ és F 2 9-es, i l l e t v e 
F 3-es /fehér/ és F 3 3~ as /fehér/ - való kombinációjával 
l e h e t elérni a könyvtárban kellemes raelegszinárnyalatu 
belsőtérvilágitást« 

A megkívánt magas megvilágítási s z i n t e k i s általában a 
fénycsövek alkalmazását követelik. A zajtalanság, s a meg­
világítás időbeli egyenletessége vonatkozásaiban különösen 
magasigényü és az év nagy részében nappal i s mesterséges 
világítást igénylő helyiségekben és az e s t i üzemelés so­
rán megengedhetetlen, hogy fénycsövek vibráljanak, i l l e t ­
ve előtétjeik zúgjanak. Ez csak az előtéteknek helyiségen 
kivüli elhelyezésével és fénycsövek rendszeres, p e r i o d i ­
kus cseréjével érhető e l . A belsőtér megvilágítása könyv­
tárban általában melegebb színárnyalatokat kíván. 

A "napfény" a modern fénycsővilágitással valóban betörhet 
a könyvtárba és az u j fénycsövekkel a természetes világí­
tás o l y a n jó hatásfokkal pótolható, i l l e t v e egészíthető 
k i , amire korábban gondolni sem l e h e t e t t . A megnövekedett 
hatásfok jóvoltából a fénycsövek versenyképesek a termé­
szetes világítással és elégtelen természetes világítás 
esetén azt kiválóan egészítik k i . Ez a tény i g e n nagy 
flexibilitást b i z t o s i t a tervezésnek mind az olvasói tér 
egészének megfogalmazásában, mind a belső tér kialakítá­
sában, a funkciók elrendezésében, a bútorzat elhelyezésé­
ben. 

A n a p p a l i , természetes világítást tehát k i l e h e t egészí­
t e n i , megfelelő állandó kiegészítő/mesterséges/világítás­
s a l . A n a p p a l i természetes világításból a mesterséges v i ­
lágításra való áttérés átmeneti időszakában ugyanis r e n d ­
kívül lényeges, hogy az ablakok felöli világitótestek cél­
szerű elhelyezésével i s fokozatosan lehessen kiegyenlíte­
n i mesterséges fénnyel az egyre csökkenő természetes v i ­
lágítást. 

A vakító hatás kiküszöbölése különösen f o n t o s . A vakitó 
hatás bármely világítástechnikai berendezésben a hatás­
f o k o t lerontó tényező, r o n t j a a szem érzékenységét s a 
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k e l l e m e t l e n érzet reflexhatását váltja k i . A világitási 
berendezés elhelyezés a k r i t i k u s tényezők egyike. Fontos 
szerepet játszik azonban a helyiség mérete, a padlók,fa­
l a k s a mennyezet kiképzése. E minőségi követelményekhez 
kapcsolódik a helyes•fényelosztás, az árnyékhatás és a 
szinhatás kérdése i s . 

A minőségi követelmények m e l l e t t k i k e l l térnünk a mennyi­
ségi követelmények meghatározására i s , t e k i n t e t b e véve, 
hogy a látási igények megszabják a világitás mennyiségi 
és minőségi követelményeit egyaránt. 

Mennyi az "elegendő fény", amely egy a d o t t vizuális f e l ­
adat teljesítéséhez szükséges fénymennyiségre vonatkozik? 

A megvilágítási s z i n t e k értékelésekor két iskolával t a ­
lálkozunk, az e g y i k maximális vizuális hatásfokra törek­
s z i k és ez igen nagy megvilágítási értékekhez v e z e t h e t 
/ 2 0 0 0 - 3 0 0 0 l u x i g i s / , a másik irányzat kb 9 0 százalékos 
vizuális hatásfokra törekszik. A legnagyobb hatásfokra 
való törekvés gyenge p o n t j a , hogy az emberi szem önmagá­
ban i s i g y e k s z i k védekezést k e r e s n i a túlzott in g e r e k e l ­
l e n . Angliában ezen a téren eléggé egybehangzó nézetek 
s z e r i n t kb. 2 0 0 0 - 3 0 0 0 l u x a k r i t i k u s határ, az USA-ban v i ­
szont ennél nagyobb megvilágitást i s j a v a s o l n a k . A Szov­
jetunióban nagyjából az angol elgondolásokkal értenek 
egyet, csupán a 9O százaléknál nagyobb vizuális hatás­
f o k r a törekszenek. E felfogások jegyében p l . nem annak 
megállapitása f o n t o s , hogy egy a d o t t olvasói térben a 
megvilágítási s z i n t 3 0 0 l u x , hanem az, hogy átlagos v i ­
szonyok között 3 0 0 l u x kb. 90 százalékos vizuális hatás­
fokú munkát eredményez. 

Az előadottakhoz hozzá k e l l tennünk, hogy a megvilágí­
tási értékek világszerte változóban vannak. 

Jó n y o m t a t o t t szöveg sok esetben már 1 0 - 3 0 luxnál i s 
olvasható, v i s z o n t egy rossz átütés vagy sokszorosítás 
olvasásához 2 0 0 0 l u x szükséges,'ceruzairás olvasásakor 
az igényelt érték 63О l u x l e h e t . Az i l y e n szélső érté- • 
kek természetesen a g y a k o r l a t b a n nem alkalmazhatók,mert 
a k i s értékek fáradtságot okoznak, a nagy értékek v i ­
szont kápráztatnak. Világszerte u j szabványok vannak k i -
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dolgozás a l a t t , amelyek elsősorban az i s k o l a i világitás 
számára adnak előírásokat, ezek azonban megfelelő analó­
giával a könyvtárakra i s vonatkoztathatók. Az u j megvilá­
gítási s z i n t e k mindenütt f e l e t t e vannak a korábbi.előírások 
értékeinek.és általában fénycsővilágitásnal 3 0 0 és - 5 0 0 l u x 
között van, izzólámpánál pedig 1 5 0 - 5 0 0 l u x közöttö" 

Raktárban a mesterséges világitás kérdése sajátos módon 
a l a k u l . A lumineszkáló világitás csak o l y a n raktárakban 
válik be, a h o l állandó munka f o l y i k s a mesterséges vilá­
gításra állandóan szükség van. Egyébként az izzólámpás v i ­
lágitás a legmegfelelőbb ol y a n váltókapcsoló r e n d s z e r r e l , 
amely egy-egy raktári folyosó mindkét végén lehetővé t e s z i 
a világitás bekapcsolását vagy kikapcsolását. 

A raktár belső falfelületének simának k e l l l e n n i e , hogy a 
por o t t l e ne rakódhassák. A vasbeton padlózatra ragasz-
t o t t müanyagburkolat alkalmazása kívánatos. A világos szí­
nek alkalmazása mind a padlózat, mind a f a l a k , mind p e d i g 
az állványok esetében különösen f o n t o s lélektani és vilá­
gítástechnikai szempontokból egyaránt. 

8 . 

Fűtés, relatív nedvesség, kondicionálás. A fűtésnek b i z ­
tonságosnak, hatásosnak és gazdaságosnak, tehát könnyen, 
kényelmesen kezelhetőnek, olcsónak és tisztának k e l l l e n ­
n i e . Eszményiek a szabályozható, önműködő fűtőberendezé­
sek, bár felszerelésük és üzemeltetésük költséges. Hazai 
v i s z o n y l a t b a n legmegfelelőbb a jól megtervezett és f e l s z e ­
r e l t alacsony nyomású melegvíz fűtési rendszer. 

Az olvasói térségben fűtési idényben 1 8 - 2 1 C° legyen a hő­
mérséklet, raktárakban 14-16 C°. 

Az eszményi relatív nedvesség kb. 4 5 - 5 0 70-os. 

E két tényezőnek könyvhigiéniai szempontból van jelentő­
sége az állomány védelme érdekében. 

A könyvtár kívülről beáramló levegőjét megfelelő, ig e n 
költséges berendezéssel l e h e t felmelegíteni, i l l e t v e szük­
ség esetén /nyári nagy melegekben/ lehűteni. 
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A kondicionáló, ugyancsak igen költséges berendezések több 
tényező egyidejű ellenőrzését, i l l e t v e szabályozását t e ­
s z i k lehetővé, éspedig a hőmérsékletét, a r e l a t i v nedves­
ségét, a szétosztott levegő áramlási sebességét és t e r j e ­
delmét. Ez a berendezés megtisztítja a levegőt a portól,a 
mikrobáktól, a szagoktól és káros alkotórészeitől. Orvo s i 
szakkönyvtárakban h e l y i kondicionáló berendezésekkel l e h e t 
- v i s z o n y l a g k i s beruházással és gazdaságos üzemeléssel -
szabályozni az olvasói tér mikroklímáját. 

9. 

Esztétikai követelmények. Ügyelni k e l l a r r a , hogy az o r ­
v o s i szakkönyvtar esztétikailag szép, világos, derűs han­
gulatú, kényelmes, m e g h i t t legyen, nyugalmat árasszon,ko­
molyságot, de sohasem komor h a n g u l a t o t . ízléses összhang­
ban o l v a d j o n össze a falfelület kiképzése, s z i n e , a bútor 
a l a k j a , a padló t i p u s a és a dekoráció. A s z i n a d e k o r a t i v 
hatás f o n t o s része, annál i s inkább, -mert nemcsak esztéti­
k a i , hanem lélektani jelentősége i s van. 

Rendszerint hosszabb idő t e l i k e l a tervezési program e l ­
készítése és az újonnan épitett vagy átépitett könyvtár 
megnyitása között. 

Azt a kérdést, hogy v a j o n sikerült-e a könyvtár tervezése, 
megépitése és berendezése, végső fo k o n a g y a k o r l a t , az u j 
könyvtárban eltöltött első esztendő t a p a s z t a l a t a i döntik 
e l . 

Az o r v o s i szakkönyvtáros a r r a törekedjék, hogy a "próba­
üzemelés" időszaka a l a t t e s e t l e g mutatkozó könyvtárszerve­
zési, telepítési, berendezési és egyéb hibákat kijavítsa, 
hogy könyvtára kulturált körülmények közt maradék nélkül 
k i t u d j a elégíteni az olvasók könyvtári igényét. 

Ür. Tombor T i b o r 
X X 

Ezen befejező harmaaiic közlemény u t a n a témára vuna-oicozu 
irodalomjegyzéket lásd a, következő o l d a l o n . . 
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LÁTOGATÁS AZ ONKOLÓGIAI INTÉZET KÖNYVTÁRÁBAN 

A daganatos betegségek világszerte a halálozási s t a t i s z t i ­
ka éllovasai közé törtek előre! Hazánkban 1962-ben 1? 835 
embert p u s z t i t t a k e l a rosszindulatú daganatok, ennél csak 
a vérkeringési szervek betegségei szedtek több áldozatot. 
A daganatos betegségek a haláloki statisztikában a második 
h e l y e t foglalják e l . Mi okozza e z t az "előkelő" helyezést? 
Ma többen betegszenek meg mint régebben? Kétségtelenül töb­
ben. Ez azonban csak az eg y i k tényező. A másik: finomodtak 
a d i a g n o s z t i k a i lehetőségek. Ma már pontosabban meg l e h e t 
állapítani a betegség és a halál okát, a halálozási s t a ­
t i s z t i k a a d a t a i tehát pontosabbak, t e l j e s e b b e k . Végül,de 
nem utolsó sorban: nagymértékben csökkent néhány régebben 
félelmetes betegség okozta halálozás / p l . a tbc 1938-ban 
még 13 000 embert pusztított e l ; 1962-ben pedig a t b c ha­
lálozás 3000 v o l t / . A régi "éllovasok" közül tehát e g y i k ­
másik k i h u l l o t t a "versenyben" - helyüket u j a k foglalták 
e l . A daganatos betegségek e l l e n i küzdelem jelentősége t e ­
hát r e l a t i v e i s növekedett. Az egészségügyi viszonyok ál­
talános javulása következtében az összes halálozások szá­
ma csökken /a 30-as évek második felében évente 130 000 
körül, a 60-as években 100 000 körül mozog hazánkban az 
egy év a l a t t e l h a l t a k száma/. Ezen belül azonban a r o s s z ­
indulatú daganatok következtében meghaltak száma növek­
s z i k . 100 000-ből 17-18 000 - ez már igen megfontolandó 
arányszám! Hiszen ez a z t j e l e n t i , hogy majdnem minden ötö­
d i k ember rosszindulatú daganat következtében h a l meg! 

Az Országos Onkológiai Intézet és a v e l e egy épületkomp­
lexumban együtt működő Onkopatológiai Kutató Intézet j e ­
lentősége - és f e l a d a t a i i s - egyre fokozódnak, növeked­
nek. Ez a hazai rákkutatás,gyógyitás és betegségmegelőzés 
központja, egyben a rosszindulatú daganatok e l l e n v i v o t t 
nemzetközi harc és együttműködés hazai bástyája. Nem d o l ­
g o z i k i t t sok orvos: a két intézményben összesen kereken 
50. Ezt az 50 o r v o s t ezer szál fűzi össze saját intézetük 
gyógyitó és kutató munkájával, a hazai - ma már széles­
körűen kiépitett - onkológiai hálózat t a p a s z t a l a t a i v a l v a ­
l a m i n t a h a l l a t l a n széles mederben folyó nemzetközi mun­
kával, amelynek keretében laboratóriumok t i z e z r e i , o r v o s o k 
és kutatók százezrei vesznek részt. 
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Ezek után nem k e l l külön indokolnunk a szakkönyvtár j e l e n ­
tőségét: ez az a c s a t o r n a , amelyen az ismeretek és a tapasz­
t a l a t o k jelentős része az orvosok felé áramlik... 

Az Onkológiai Intézet könyvtára félkör-alaprajzu, tágas, 
csupa-ablak, barátságosan berendezett helyiség. / I g a z , a 
csupa-ablak m i a t t télen kissé hid e g , nyáron eléggé meleg./ 
25-30 olvasó számára van férőhely; az Intézet egyes osztá­
lyai i t t tartok referáló üléseiket i s . Az i r o d a l o m referálása 
rendszeresen f o l y i k - akár csak a tudományos munka. Kevés 
o l y a n orvos van az Intézetben - csak a l e g f i a t a l a b b a k - a-
k i n e k a tollából ne j e l e n t v o l n a meg publikáció. A könyvtár 
állományát nagyon i s kihasználják. 

A könyvtár vezetője, d r . Mihályi Györgyné a következőkben 
számol be a könyvtár fejlődéséről. 

- 1958 óta intézem a könyvtár ügyeit, de csak 1963 nyara 
óta vált a könyvtári munka a "főfoglalkozásommá". Azelőtt 
a titkárságon dolgoztam, de már o t t i s elsősorban a tudomá­
nyos ás, a kutató munka elősegitése v o l t a feladatom.Tanári 
oklevelem van, elvégeztem a felsőfokú könyvtárosképző szak­
t a n f o l y a m o t l s . 

A könyvtár állománya nem tűnik nagynak, de az állományt i -
gen gondos mérlegeléssel fejlesztjük: a beszerzendő i r o d a ­
lom kiválasztásában a könyvtári bizottság - amelynek az e l ­
nöke d r . Venkei T i b o r az orvostudományok do k t o r a - szava a 
döntő. Az állomány megközeliti a 4000 kötetet. 

- Mekkora f o r g a l m a t b o n y o l i t l e a könyvtár? - teszem, f e l az 
első kérdést? 

- Mindenki sokat o l v a s . Statisztikánk s z e r i n t 1964-ben a 
helyben o l v a s o t t müvek száma 11 650, a kölcsönzött müvek 
száma pe d i g 19 736 egység v o l t . Ez utóbbiak között termé­
szetesen a folyóiratok t e s z i k a nagy többséget. A kölcsön­
zött müvek közül 17 568 e s i k a folyóiratokra. 

- Hányféle folyóirat jár a könyvtárba? 

- 131 külföldi folyóiratra fizetünk elő, ebből 81 a d e v i ­
zás, 28 pedig a s z o c i a l i s t a országokból származik. T i z f o -
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lyóiratot ajándékba kapunk. Természetesen a hazai folyói­
r a t o k jelentős része i s jár. A folyóiratállomány legtöbbet 
f o r g a t o t t egységei a referáló folyóiratok, a szakma r e f e ­
ráló folyóiratain kivül sokat használjuk az Index Medicust 
i s . 

- Növekedett az utóbbi években a forgalom? 

- 1 9 6 l-ig nem v o l t jelentős fo r g a l o m , mert nem v o l t megfe­
lelő könyvtárhelyiség sem. Az "ugrás" 1962-ben történt.Azó­
t a a f o r g a l o m nagyjából az e m l i t e t t számszerű adatok körül 
mozog évről évre, előzőleg azonban még a tizedrészét sem 
t e t t e k i . 

- íme: ez i s azt b i z o n y l t j a , hogy a megfelelő helyiség és 
a főfoglalkozású könyvtáros m i t j e l e n t . . . 

- .... és nem csak e z t j e l e n t i ! Ámbár a számszerű adatok 
lényegesen nem növekedtek az utóbbi években, és ez termé­
sz e t e s i s , h i s z e n a k i a l a k u l t létszámú orvos-gárda rend­
szeresen végzi tudományos munkáját - növekedett a munka 
intenzitása. 

- M i t ért ezen? 

- Elsősorban a szolgáltatások minőségét. Ma már bizonyos 
figyelőszolgálatot i s végzek; az u j szerzeményekről érte­
sítem az osztályokat és bibliográfiai összeállításokat i s 
készítek a kutatók által megadott témákról. 

- Vannak központi szolgáltatások, lehetőségek i s . . . 

- I g e n ! És igénybe i s vesszük. Nagyon hasznos az Orvosi 
H e t i l a p Horusában megjelenő fordítás és témabibliográfiai 
jegyzék. Azokat a fordításokat és témabibliográfiákat,a-
melyeknek a tárgykörében nálunk i s f o l y i k kutatás, azonnal 
megkérem az OOKDK-tól és e l j u t t a t o m a kutatóhoz. A téma r 

bibliográfiákat azután gyakran magam i s kiegészítem a 
" h e l y i " követelményeknek megfelelően. Ezt a szolgáltatást 
i g e n hasznosnak t a r t o m . 

- Csak ezt? 
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- A Magyar Orvo s i Bibliográfiát i s állandóan használom. 
Amikor témabibliográfiát állitok össze, a z z a l kezdem a 
munkát, hogy kigyújtom belőle a hazai i r o d a l m a t . 

- Mi a véleménye a külföldi sajtóból készitett kur r e n s 
cimj egyzékünkről? 

- Speciális területen dolgozunk, ez nem nyújt számunkra 
sokat. J e l e n l e g az olvasóim között csupán egy érdeklődő 
van, a k i m i n d i g átnézi ezt a kiadványt i s . 

- Könyvtárfejlesztési t e r v e k ? 

- Vannak, Ez a helyiség azért nem egészen ideális. Az 
Intézet fejlesztési tervében s z e r e p e l a bővités, u j épü­
l e t épitése. Abban már t e l j e s e n korszerű könyvtár l e s z . 

- M i l y e n a k a p c s o l a t az Onkopatológiaí Kutató Intézettel? 

- Az onkopathológiának külön k i s könyvtára van, a beszer­
zést és a feldolgozást azonban központilag intézem. Az 
onkopathológiai könyvtárnak azután átadom azokat a köny­
veket és folyóiratokat, amelyek elméleti vonatkozásúak 
és az o t t folyó kutatásokhoz szükségesek elsősorban,Ezt 
a könyvtárat azután egy orvos k e z e l i társadalmi munkában. 

Az Onkopatológiai Kutató Intézetben d r . K e l l n e r Béla 
akadémikus, az Intézet igazgatója fogad bennünket. 

- á könyvtár munkájával meg vagyok elégedve - válaszol 
első kérdésünkre. Valamennyi f o n t o s folyóirat r e n d e l k e ­
zésünkre áll. Jól t u d j u k , m i l y e n áldozatot j e l e n t egy 
i l y e n k i s intézmény könyvtárának megfelelő ellátása,de 
ez z e l i s ugy vagyunk, mint a műszerezettséggel. A kiéér-
le t e k h e z szükséges műszereket be k e l l s z e r e z n i , akár e-
g y e t l e n kutató d o l g o z i k velük, akár t u c a t n y i . Ebben az 
Intézetben mindössze 12 kutató d o l g o z i k , valamennyi t u ­
dományosan kvalifikált szakember, érthető, hogy az i r o ­
dalommal való ellátás tekintetében nagyok az igényeink. 

- Bizonyára nincsen meg minden,hiszen ez nem i s lehetsé­
ges, о . 
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- Természetesen l e h e t e t l e n b e szerezni a határterületek 
irodalmát. És még egy: a könyvtárunk f i a t a l . Ez a z t j e ­
l e n t i , hogy az utolsó 4—5 év irodalmából nagyjában meg­
vannak a f o n t o s müvek, régebbi anyagunk azonban n i n c s 
vagy a l i g van. T e k i n t e t t e l azonban a r r a , hogy a tudomány 
gyorsan fejlődik és a régi i r o d a l o m v i s z o n y l a g hamar e l ­
évül, a z t mondhatom - ha l e h e t e zt a kifejezést könyvtár­
r a l k apcsolatban használni - a mi könyvtárunk most kezd • 
"beérni". 

- És ha régebbi vagy határterületi i r o d a l o m r a van szük­
ség? 

- Azt beszerezzük máshonnan. Ez a hálózati rendszer nagy 
előnye. A legna^yo^b segítséget a Budapesti Orvostudomá­
n y i Egyetem könyvtárától-kapjuk. Elég nagy f o r g a l m a t bo­
nyolítunk l e , hetenként 10-15 kötetet kölcsönzünk tőlük. 
A mi könyvtárunk azonban "messziről", még külföldről i s 
b e s z e r z i a szükséges munkákat. Külföldről egyre gyakrab­
ban kapunk m i k r o f i l m e t . A l o n d o n i Royal S o c i e t y , a m e l l y e l 
állandó k a p c s o l a t o t t a r t u n k , évente 3 - 4 nagyobb müvet 
küld m i k r o f i l m e n . Ismétlem: a könyvtárral meg vagyunk elé­
gedve, a munkánkhoz szükséges támogatást, segítséget meg­
kapjuk . 

Ezzel be i s fejeztük rövid látogatásunkat, amelynek ezút­
t a l az v o l t a célja, hogy tájékozódjunk: hogyan s e g i t i a 
szakkönyvtár az orvostudomány e f o n t o s intézményében mű­
ködő gyógyító, kutató orvosok munkáját. 

Ta p a s z t a l a t a i m a t a z t hiszem e g y e t l e n szóval f o g l a l h a t o m 
össze: jól! 

DOKUMENTÁCIÓ AZ ÁLLAMI FODOR JÓZSEF TBC GYÓGYINTÉZETBEN 

Az Intézetünkben k i a l a k u l t sajátos dokumentációs munka i s ­
mertetéséhez szükséges rövid visszapillantást v e t n i az I n ­
tézet múltjára, mert éppen az Intézet fejlődése, célkitű­
zései alakították k i a megfelelő dokumentációs szolgálta­
tásokat. 
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Az Állami Fodor József Tbc. Gyógyintézetben 1952-ben szer­
vezték meg az első c s o n t - t b c osztályokat. 1953-tól épült 
k i a mütőrészleg, majd folyamatosan, az Intézet korszerű­
sítésével párhuzamosan létesültek további átszervezés 
folytán a nőgyógyászati és urológiai t b c - s és legutóbb 
paraplegia-rehabilitációs részlegek. További haladást j e ­
l e n t e t t az Intézet fejlődésében a fizikoterápiás-torna­
t e r m i részleg felállítása és a betegek kórlapjainak,rtg. 
felvételeinek megőrzésére, feldolgozására és kiértékelé­
sére létesült osztály. 

Az Intézet f e l a d a t a a leggyakrabban észlelt extrapulmoná-
l i s megbetegedések korszerű d i a g n o s z t i k a i - kezelési e l ­
v e i n e k kidolgozása, értve e z a l a t t elsősorban a csont-, 
nyirokcsomó-, nőgyógyászati-, urológiai folyamatokat.Se­
gíti és ellenőrzi az Intézet az országban exrapulmonális 
tbc-ben megbetegedettek kezelését és gondozását i s . 

Intézetünk f e l a d a t a i tehát jóval meghaladják a szokásos 
"Tbc Gyógyintézet" f e l a d a t a i t . 

A legkorszerűbb tudományos és g y a k o r l a t i értesülések f o r ­
rásának i t t i s , mint más tudományok területén - a folyó­
i r a t o k b i z o n y u l t a k . Az Intézet 1952-ben megkezdett át­
szervezésével kapcsolatban fokozatosan épült k i az orvo­
s i könyvtár, ah o l egyben a folyóiratokat i s tárolták. A 
rendkivül sokrétű f e l a d a t m i a t t azonban az engedélyezett 
folyóiratbázis szűknek b i z o n y u l t . Az általános jellegű 
tuberkulózis-tüdőgyógyászati folyóiratokon kivül csakha­
mar speciális szakfolyóiratokra i s j e l e n t k e z e t t az igény, 
így például a csontosztályokon dolgozó orvosok részéről 
elsősorban ortopéd-, sebészeti-, radiológiai-,később 
anaesthesiológiai folyóiratok iránt. 

M i v e l minden, számunkra részben vagy egészben "érdekes" 
folyóiratot beszerezni nem tudunk, érthetően k i a l a k u l t 
a szakirodalom forrásainak egy speciális beszerzési mód­
j a . Ez az érdeklődésre számottartó c i k k különlenyomatá-
nak megkérése v o l t . Az Intézetnek járó egyes folyóiratok 
/ p l . Deutsche M e d i z i n i s c h e W o c h e n s c h r i f t / közölnek össze­
állítást az általuk fontosnak ítélt különböző nyelvű f o ­
lyóiratok cikkeiből, c i k k e i n e k cimforditásaiból. Az i -
l y e n tartalomjegyzék-bibliográfiák, vagy tartabmjegyzék-fer-
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ditások nyomán az egyes orvosok megkérték a különlenyoma-
t o t . A továbbiakban a megérkezett különlenyomatot e l o l v a s ­
va ,vagy -lefordíttatva, saját anyagukként tárolták az álta­
l u k helyesnek itélt rendszer s z e r i n t . /Természetesen több­
ször előfordult, hogy ugyanazt a különlenyomatot egyszerre 
több kolléga kérte meg./ 

K i - k i egyéni:rendszerben t a r t o t t a a különlenyomatokat és 
ebben másnak sem tájékozódni, sem v i s s z a k e r e s n i nem v o l t 
könnyű. Az Intézet e g y i k főorvosa, a k i a l e g k i t e r j e d t e b b 
különlenyomat és forditásgyüjteménnyel rendelkezett,gyűj­
teményét az Intézetnek adományozta. A gyűjteménynek táro­
lására és gyarapítására az Intézet helyiséget i s biztosí­
t o t t . Nem k i s problémát o k o z o t t - és okoz - ennek a külön­
lenyomat-, monográfia-, fordítás- /ritkábban: referátum-/ 
gyűjteménynek v a l a m i l y e n rendszerbe való sorolása.Az 1964-
ben felállított szakrendszer nem eléggé részletes, ezért 
nem tekinthető végleges megoldásnak. 

Nagy segítséget nyújtott az Intézet a munkatársaknak a 
forditószolgálat megszervezésével: részben a tudományos f o ­
kozat elérésére törekedő orvosok számára, részben a gya­
k o r l a t i munkához szükséges i r o d a l o m feldolgozására először 
egy t e l j e s állású - nem orvos - később további, részállásu 
munkatársak beállítására nyílt lehetőség. J e l e n l e g a f o r -
ditó-részlegben egy t e l j e s állású, három részállásu munka­
társ d o l g o z i k . Fordítások készülnek a n g o l , német, f r a n c i a , 
orosz, egyes esetekben olasz:nyelvből. Kivételes esetekben 
magyarról idegen n y e l v r e i s fordítanak. 

A fordítók munkáját az intézet o r v o s a i közül bárki igénybe 
v e h e t i . A folyóiratcikket, különlenyomatot, ritkábban mo­
nográfiákat, még ritkábban könyvek egyes f e j e z e t e i t , vagy 
t e l j e s kézikönyvet a fordítók három példányban fordítják 
l e . Az e g y i k példány az Országos Orvostudományi Könyvtár-
és Dokumentációs Központ részére készített kötelespéldány, 
a másik a fordítást kérő tulajdonát képezi, a harmadikat 
a Dokumentációs Csoport tárolja. A fordítások lektorálása 
nem egységesen történik. Meghonosodott az a szokás, hogy 
maga a fordítást kérő lektorálja az elkészült fordítást, 
m i v e l az r e n d s z e r i n t speciális érdeklődési körét képezi. 
Fordítóink nem orvosok, azonban többségük évek óta dolgo­
z i k Intézetünkben, ezzel magyarázható, hogy a fordítások 
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korrekciója nem j e l e n t különösebb többletmunkát. Az 1963. 
évben készített fordítások 2288 gépelt o l d a l t t e t t e k k i . 

Intézetünk munkatársai résztvesznek az Országos Orvostu­
dományi Könyvtár és a Korányi TBC Gyógyintézet által k i a ­
d o t t "Tuberkulózis és Tüdőgyógyászat Referáló Szemle^ 
extrapulmonális részének szerkesztésében. 

A referátumok a n g o l , német, orosz és f r a n c i a n y e l v e n meg­
jelenő cikkekről készülnek. 

Ujabban az Orvosi H e t i l a p részére i s rendszeresen küldünk 
referátumokat. 

A dokumentációs munka megjavítására a következő t e r v e i n k 
vannak: elsősorban az a k t i v dokumentációs szolgáltatások 
javítása. A "Tuberkulózis és Tüdőgyógyászat Referáló 
Szemle" extrapulmonális f e j e z e t e számára több, válogatot-
tabb referátum készítése az illető szakterületeken dol g o ­
zó kollegák szélesebb bevonásával. Az így elkészült r e f e ­
rátumokat az információs gyűjteménybe i s be k e l l o s z t a n i . 

A különlenyomat-, és forditásgyüjteményt u j tárgyszavas 
beosztás s z e r i n t visszakeresésre még inkább alkalmassá 
k e l l t e n n i . 

Az Intézet orvosainak tájékoztatására a dokumentációs mun­
kát illetően nagyobb gondot k e l l fordítani. Havonta össze­
sített jegyzék készül az elkészített fordításokról, a be­
érkezett különlenyomatokról, monográfiákról. Amennyiben e r ­
r e igény m u t a t k o z i k , a jegyzékeket több példányban k e l l 
elkészíteni és az érdeklődő vidéki extrapulmonális osztá­
lyoknak, szakrendeléseknek i s megküldeni. Az u j könyvek, 
kézikönyvek ismertetése, kezelése továbbra i s a könyvtá­
r o s f e l a d a t a marad. Ugyancsak a könyvtáros végzi a folyó­
i r a t o k propagálását és nyilvántartását. 

Összegezve az Intézetünkben végzett dokumentációs tevékeny­
séget, megállapítható, hogy az általunk nyújtott dokumen­
tációs szolgáltatások még nem elégítik k i a s z a k i r o d a l m i 
dokumentáció iránt támasztott igényeket. Minden hibája mel­
l e t t azonban az Intézet fejlődésében,az orvosok gyógyitó 
munkájában jelentős szerepet játszik.így,közvetve a t b c -
ezen belül főleg az extrapulmonális megbetegedések - f e l ­
számolásában hathatós segítségnek b i z o n y u l . , , , „, 
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KÖNYVTÁR ÉS DOKUMENTÁCIÓ EGY SZLOVÁKIAI TÜDŐKÓRHÁZBAN 

Intézetünk, a Tuberkulózis és Tüdőbetegségek Kerületi Kór­
háza, B r a t i s l a v a központjától mintegy 11 kilométerre f e k ­
s z i k , Podunajské Biskupice községben. Bár az intézet nem 
k i f e j e z e t t e n tudományos kutató, hanem gyógyitó jellegű, a 
könyvtár m e l l e t t eredményesen működik a dokumentációs s z o l ­
gálat i s . 

As e g y k o r i kastély - később k o l o s t o r - épületei hatalmas 
park közepén állnak. A főbejárattól a hátul elhelyezkedő 
igazgatósági épületig terebélyes gesztenyefákkal szegélye­
z e t t f a s o r v e z e t . 1952 óta nyújt az i t t gyógyuló 550 beteg­
nek kellemes, jó levegőjű környezetet. Évente kb. négyezer 
bet e g e t kezelnek. Az elmúlt évben u j sebészeti, nőgyógyá­
s z a t i és ortopédiai p a v i l o n készült. 

Az Intézet o r v o s i könyvtára a j e l e n l e g i igazgatósági épü­
l e t b e n talált elhelyezést. Állománya 2.800 kötet könyv és 
1.100 folyóirat évfolyam. A könyvtárban függetlenített 
könyvtárosnő működik, a k i a könyvtári teendőkön kivül ak­
tív dokumentációt i s végez. A beérkezett folyóiratokat -
j e l e n l e g 110-et - . iktatás és lepecsételés után naponta át­
a d j a az intézet vezető orvosának, a k i a folyóiratokat átné­
z i és a tartalomjegyzékben p i r o s ceruzával négyszögű vagy 
kerek j e l l e l kijelöli a dokumentálandó c i k k e k e t . A négyszög­
g e l ellátott cikkről a könyvtáros cédulákat készit és e l ­
h e l y e z i a nemzetközi t i z e d e s rendszerű /ЕТ0/ katalógusban. 
A karikával megjelölt cikkekről készült cédulákat a könyv­
táros c s a t o l j a a folyóirathoz és továbbítja annak az o r ­
vosnak, akinek az igazgató a folyóiratot referálásra k i j e ­
lölte. A dokumentációs cédula hátoldalára a folyóiratcikk­
ről annotáció készül. 

Minden f o n t o s folyóirat két hétig a könyvtárban k i van álé 
l i t v a és szabadon hozzáférhető. 

Dokumentációs katalógusunkat folyamatosan bővítjük a b r a -
t i s l a v a i Tuberkulózis Intézet által k i a d o t t Excerpta Tu-
berculosea-ból v e t t anyaggal, v a l a m i n t a prágai Egészség­
ügyi Dokumentációs Központ dokumentációs céduláival.Ezál­
t a l intézetünk széleskörű dokumentációs anyagot t u d össze­
gyűjteni a következő orvostudományi ágakból: légzőszervek 
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klinikája, terápiája, patológiája, diagnosztikája és d i f ­
ferenciális diagnosztikája, v a l a m i n t a tüd6 és tüdőnkivüli 
tbc klinikája és terápiája. 

Az elmúlt év folyamán a könyvtár legbuzgóbb látogatóitól 
- kérdőiven - megkérdeztük j a v a s l a t a i k a t a könyvtári és do­
kumentációs munkára vonatkozóan. A tudományos munkatársak 
többsége j a v a s o l t a : 

1. a könyvtár megfelelőbb elhelyezését /egy további h e l y i ­
séggel való bővitését/ 

2. a fotókópiák és m i k r o f i l m e k jobb felhasználását és végül, 

3. hogy a könyvtáros vegyen részt legalább egyszer havonta 
az o r v o s i megbeszéléseken. 

Az o r v o s i könyvtár m e l l e t t a könyvtárosnő vezetése és felü­
g y e l e t e a l a t t áll az intézet betegeinek szépirodalmi és po­
l i t i k a i könyvtára i s . A feldolgozást és a nyilvántartást a 
könyvtáros, a kölcsönzést a kijelölt ápolónők végzik. 

Maria Belajová 
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KIS TÖRTÉNETÜNK.. 

.... amelyet az I s m e r e t l e n Orvosi 
Könyvtáros küldött be Szerkesz­
tőségünknek. 

Egyszer v o l t , h o l nem v o l t , ... városban élt egy o r v o s i 
könyvtáros, a k i i g e n kiváncsi v o l t , mert h i s z e n nő v o l t , 
m i n t a könyvtárosok általában. Könyvtárosunk nagyon sze­
r e t e t t tudományos c i k k e k e t o l v a s g a t n i , de legnagyobb bá­
natára, e r r e csak o t t h o n "társadalmi munkában" j u t o t t i -
d e j e , mert a könyvtárban a sok rutinmunka, jelentések ké­
szítése, statisztikák, nyilvántartások vezetése, és a kü­
lönféle utasításokkal, körlevelekkel előirt egyéb admi­
nisztrációs munkák tömege minden peroét lekötötte, de 
a tartalomjegyzékek átfutására i g y e k e z e t t m i n d i g időt 
szorítani. 

Egyik r e g g e l - szokása s z e r i n t - munkábamenve a v i l l a m o ­
son a n a p i l a p o t nézegette, a rövid h i r e k között egy sze­
rencsétlenségről o l v a s o t t , amely v a l a h o l Magyarországon 
történt. Emlékezett reá, hogy két nappal azelőtt látott 
egy beszámolót, amely hasonló b a l e s e t e k kezelésénél kikí­
sérletezett u j módszert ismo-;^-tt\ I s m e r t e a z t a vidé­
k i főorvost, akihez - minden 'valószínűség s z e r i n t - a sé­
rülteket szállították. A könyvtárba érve, gyorsan k i k e ­
r e s t e a c i k k e t és e l j u t t a t t a a főorvoshoz. 

Kedves Olvasónk, mire e sorok a t kezedbe veszed, a sze­
rencsétlenül jártak rég visszatértek egészségesen o t t h o ­
nukba és nem i s s e j t i k , hogy egy névtelen könyvtárosnak 
i s része van szerencsés gyógyulásukban, 

Ebből a meséből két tanulság- i s levonható: 

1. m i , o r v o s i könyvtárosok t a n u l j u n k meg o r v o s i módon 
g o n d o l k o z n i , a tudást gyorsan továbbítva a gyógyítás 
szolgálatába állítani, 

2., a magyar s z a k i r o d a l m a t i s figyeljük, mert hazai orvo­
sok tollából i s származnak u j eredményeket ismertető 
dolgo z a t o k , és miközben szívós h a r c o t f o l y t a t u n k a 
v a l u t a k e r e t felemeléséért, ne feledkezzünk meg arról,-* 
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hogy szakirodalom minden magyarországi kórházban t e l 
jességre törekvőén az orvosok rendelkezésére álljon. 
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S z e m l e 

MÉG EGYSZER A JEGYZÉKRŐL 

Az Orvosi Könyvtáros 1964.4,számában dr. Faragó Lászlóné 
tollából c i k k j e l e n t meg, amely erősen birálja az "Orvos­
tudományi folyóiratok jegyzéke" c. kiadványt. Ami a j e g y ­
zék "nehezen használhatóságát" i l l e t i , nekünk gyakorló 
könyvtárosoknak más a véleményünk. Nem hiszem, hogy egy 
o r v o s i könyvtárosnak - a k i a Jegyzéket i s m e r i - ne segí­
t e t t v o l n a munkájában, a folyóiratrendeléseknél, folyóira­
t o k koordinálásánál. A Pest megyei Alközponti Tanácsülésen 
például e Jegyzék segitségével választottunk népidemokra­
t i k u s gyermekgyógyászati l a p o t egy n y u g a t i h e l y e t t - éppen 
a s z a k s z e r i n t i és az országok s z e r i n t i mutató segitségé­
v e l . 

Az árakkal kapcsolatban i s csak helyeselhető a szerkesztő 
törekvése, mert a gyakorló könyvtáros e g y e t l e n kikeresés­
s e l f e l t u d j a mérni a folyóirat megrendelésének költség­
kihatását. 

A rövidités megállapításánál, a bibliográfiai adatok v i s z -
szakeresésénél i s jól alkalmazható,mivel a'World Medical 
P e r i o d i c a l s minden könyvtár számára nem elérhető. És m i v e l 
túlnyomórészt éppen azokat a folyóiratokat közli, amelyek 
járnak az országba könnyebb al keresés,.( nem vész e l a könyv 
táros a spanyol, délamerikai,japán vagy más "hozzáférhe­
t e t l e n " nyelvű folyóiratok tömkelegében. Ugyanezen okból 
nem t a r t o m ' elítélendőnek azt a tényt, hogy "ío.világ o r ­
v o s i folyóirattermésének csak 20-22 %-a jár az országba". 
Ez a számunkra 'érthető" nyelvterület folyóiratait j e l e n t i 
és h e l y t e l e n lenne csak azért, hogy a féleség növekedjen, 
p l , spanyol nyelvterületről s z e r e z n i be a folyóiratokat. 

/А németeknek van egy elméletük, amely kívülálló számára 
kissé humoros, mégis "van benne v a l a m i " . Ok ugyanis azt 
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tartják, hogy egy jó o r v o s i kezdeményezés, módszer vagy 
tudományos eredmény előbb utóbb megjele n i k német nyelven. 
Ha nem j e l e n i k meg, akkor nem i s o l y a n jó. Ha e z t még az 
angol nyelvterületre i s kiterjesztjük, akkor már remélhe­
tő, hogy minden f o n t o s eredményről tájékozódni tudnak a 
magyar orvosok i s . / H e l y t e l e n l e t t v o l n a - amint e z t a 
cikkiró f e l v e t i - közölni a folyóiratok lelőhelyét, h i ­
szen az 00K és elődje az Orvostudományi Dokumentációs Köz­
pont , I960 óta p e d i g az Országos Széchenyi Könyvtár f o l y a ­
matosan kiadják 1950 óta az orvostudományi, i l l . I960 óta 
az összes Magyarországra járó külföldi folyóirat lelőhely­
jegyzékét. 

Abban v i s z o n t igaza van a birálónak, hogy helyes l e t t v o l ­
na c s i l l a g g a l vagy egyéb módon az országba nem járó folyó­
i r a t o k a t megjelölni. Igen helyes a folyóiratok periodicitá­
sának i l l e t v e nyelvének megjelölése. Részben a folyóiratok 
nyilvántartásánál, amikor a t e l j e s évfolyam beérkezését 
a k a r j u k megállapítani, másrészt a megrendelésnél, amikor 
ragaszkodnunk k e l l az orvosok nyelvtudásától függően,bi­
zonyos nyelvterülethez. Azt hiszem az összes o r v o s i könyv­
táros nevében köszönetet k e l l mondanunk a Jegyzékért az 
OOK-nak, és elsősorban dr. Dörnyei Sándornak a jó szerkesz­
tésért, a szak- és országmutatóért, amely nélkül a kiadvány 
valóban "nehezen használható" l e t t v o l n a . 

dr . Detre Lászlóné 

AZ ORVOSTUDOMÁNYI DOKUMENTÁCIÓ GÉPESÍTÉSÉNEK KÍSÉRLETE 

W o l f f - T e r r o i n e , M . i Un essai d * a u t o m a t i s a t i o n de l a docu­
m e n t a t i o n en medicine /00К forditás: I678 s z . / 

Már közhellyé vált a panasz, hogy a k i a d o t t közlemények 
száma az idő múlásának arányában egyre nő. Ezt a növeke­
dést BERNAL "szuperhatványozottnak" nevezte és valóban ko­
runknak gyors tudományos és t e c h n i k a i fejlődését a szak­
mai dokumentáció rendkívüli megszaporodása kisérte. A köz­
lések és a folyóiratok megsokszorozódása tekintélyes tő­
kebefektetéseket igényel, ami a gyűjtemények centralizálá­
sát vonta maga után. Ugyanakkor pedig a specializálódás 
még jobban eltávolította egymástól a gyakorló orvosokat 
és a kutatókat. 
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Ez a két körülmény megmagyarázza és indokolttá t e s z i a do­
kumentációs szolgálat fontosságát. Ugyanakkor pedig,amikor 
ez 4^s_zolgálat mind nagyobb jelentőséget kap, a túlterhe­
lés, miauL teljesítménye állandóan csökken, mert a hagyomá­
nyos t e c h n i k a i módszerek - ha nem i s eredménytelenek, de 
mindenesetre elégtelenek az i l y e n tömegű dokumentáció 
kezelésére. Ezért természetes, hogy u j t e c h n i k a i megoldáso­
k a t k e l l e t t k e r e s n i . Cikkünkbe a Gustave Roussy Rákkutató 
Intézet problémáit tárgyaljuk ás kifejtjük, hogy próbáltuk 
ezeket megoldani* 

Ez az intézet a világ egyik nagy rákgyógyitó központja, 
amelynek munkaközössége klinikusokból, kutatókból és ok-
ta-GÓkból áll. A Gustave Roussy Intézet munkássága általá­
ban a rákkutatás mind k l i n i k a i , mind elméleti • sikj~ára k i ­
t e r j e d n e k és vizsgálatai az orvostudomány ig e n nagy részé­
r e vonatkoznak, beleértve, az alaptudományok egész sorát 
/virológia, immunológia, farmakológia, biokémia, radioló­
g i a s t b . / , amelyek kapcsolatban vannak a rákkutatással. 

A dokumentációs szolgálatot a Gustave Roussy Rákkutató 
Intézetben főleg két kategória v e s z i igénybe: 

A k l i n i k u s , a k i ig e n e l f o g l a l t ember és kevés i d e j e j u t 
az olvasásra, v a l a m i n t a l e g f o n t o s a b b szakfolyóiratok 
rendszeres átnézésére* Hogy tájékozva l e g y e n , a dokumen-
tátorhoz f o r d u l , akitől pontos és főleg g y a k o r l a t i f e l v i ­
lágosításokat vár, lehetőleg rövid időn belül, mert be­
t e g e i kezelésénél ezeknek elsőrendű fontosságuk van. 

A kutató, a k i pontosan körülhatárolt területen d o l g o z i k 
és saját szakmájában e r e d e t i b e n olvassa a dokumentumokat, 
sőt nagy gyűjteménye van különlenyomatokból, k i t u d j a vá­
l a s z t a n i az őt érdeklő i r o d a l m a t és a dokumentációs s z o l ­
gálatra kizárólag azért van szükség, hogy a legrövidebb 
időn belül informálódjék az újonnan megjelent szakmunkák­
ról. 

Nyilvánvaló, hogy a vázolt két c s o p o r t között számos át­
menet található. Csupán a k e r e s l e t nagyon i s eltérő köve­
telményeire kívántunk rámutatni, amelyek eléggé megnehe­
zítik a dokumentációs szolgálatot. Ezenfelül a Gustave 
Roussy Intézetnek széleskörű levelező tábora van, amely-
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n e k . t a g j a i a lehető legpontosabb válaszokat várják az i n ­
tézetre tartozó kérdésekben. Mindezen . szükségletek k i e ­
légítésére a Gustave Roussy Intézet a kővetkező eszközöket 
bocsátotta t a g j a i rendelkezésére: 

1 . 2500 kötetes könyvtár 

2 . 400 folyóirat, melyek a rákkutatással és a hozzátartozó 
tudományokkal f o g l a l k o z n a k , beleértve a leiró és az ana­
l i t i k u s "Jbitliográfiát /Index Medicus, B u l l e t i n Signalé-
titje du Centre N a t i o n a l de l a Recherche Scientifiqué, Ex-
c e r p t a Medica, Index A n a l y t i c u s Cancerologiae, s t b . / 

3 . A dokumentációs szolgálat havonta megjelenő közlönye, 
mely minden alkalommal az intézetnek járó 400 folyóirat­
ból kiválogatott 300 referátumot t a r t a l m a z . Ezeket k a r t o -
tékozzák, mégpedig egyszer tárgyuk, egyszer szerzőjük 
s z e r i n t . 

De a rákkutatás fejlődése, mely egybeesett az intézet f e j ­
lesztésével i s , nehéz h e l y z e t b e hozta a dokumentációs s z o l ­
gálatot. A nyilvántartó leiró kartonok áradása rendkívül 
megnehezítette az okmányok retrospektív kikeresését,ezért 
a r r a gondoltunk, hogy a regisztrálást és a visszakeresést 
gépesítjük. Az általunk elképzelt rendszernek a következő 
feltételeknek k e l l e t t m e g f e l e l n i e : 

- a dokumentáció könnyű és gyors megszervezése 

- a retrospektív kikeresésnél lehetőleg kevés fölösleges, 
vagy hiányzó dokumentum, 

- rendkívül széleskörű, g y a k o r l a t i l a g úgyszólván korlát­
l a n jegyzék használata. 

E célból a "F i l m o r e x " r e n d s z e r t a l k a l m a z t u k , de mielőtt 
ezt ismertetjük, megjegyezzük, hogy az első kísérlet majd­
nem megbukott, ami u j dokumentációs központokban elég 
gyakran előfordul. Megszokott dolog, hogy amikor valamely 
u j gépesített r e n d s z e r t vezetnek be, akkor t u l nagy b i ­
zalmat előlegeznek a gépnek, abban a hiszemben, hogy"a 
gép mindent t u d " . Sokan vakon hisznek a felszerelés töké­
letességében, anélkül, hogy működését ismrnék és h a j l a n ­
dók hatalmas összegeket b e f e k t e t n i , de nem tudják, hogy 
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m i l y e n formában, m i l y e n j e l l e g g e l történjék ez. Néha r a ­
gyogó, de s z i n t e félelmetes t e r v e k e t állítanak f e l , melyek­
ben minden szabályozva van, kivéve a z t az elsődleges prob­
lémát, hogy miképpen alakítsák át a könyvek és folyóiratok 
nyelvét mechanografikai nyelvvé. Néha ugy látszik, hogy 
elég lenne a tudományos n y e l v standardizálása, hogy a gé­
pesítés számára közvetlenül használható szótárat kapjunk, 
de az i l y e n értelmű kísérletezésekből kitűnt, hogy kétféle 
sikertelenség i s adódhat ebből: a téves válaszok nagyobb 
arányszáma a mondattani kétértelműségek következtében,to­
vábbá t u l hosszú keresési programmok, amelyeket az i n f o r ­
mációk anarchikus regisztrálása okoz. 

Vizsgáljuk meg először a Filmorex-rendszer jellegzetessé­
g e i t , hogy tanulmányozhassuk az o r v o s i műnyelv alkalmazá­
sát ennek a gépnek a működéséhez. 

A Filmorex-rendszer 

Ez a rendszer a fényképezési és az e l e k t r o n i k u s t e c h n i k a 
kombinációján a l a p u l : az adatok regisztrálása és osztályo­
zása mikrokartonokon történik, visszakeresésüket e l e k t r o ­
n i k u s s z e l e k t o r végzi. 

1 . Az adatok regisztrálása mikrokartonokon. Minden a d a t o t 
előbb s p e c i a l i s t a vizsgál meg, a k i rövid összefoglalást 
csinál és k i f e j e z i hozzátartozó részleteket: a szerzőt, a 
lényeges bibliográfiai tulajdonságokat a dokumentumban 
szereplő k u l c s - s z a v a k a t , vagy megjegyzéseket a nagyobb ka­
tegóriákat, melyekhez t a r t o z i k , vagy a figy e l e m b e v e t t 
szempontokat. 

Mindezen adatokat Írógéppel rávezetik egy szabvány k a r t o n ­
r a , utána pedig a dokumentumot a m i k r o k a r t o n o n regisztrál­
ják, egyidejűleg a Fi lmorex---kamerával egy 35 mm-es f i l m r e 
f e l v e s z i k , a gépelt k a r t o n t és kódolt kártyák segítségé­
v e l a f e n t l e i r t részleteket. Ezáltal a f i l m e n egy "szö­
vegzónát" és egy "koordinált zónát" kapunk, amelyek az 
előhívás és körülvágás után a raikrokartont alkotják. Ez 
tehát egy 35 x 60 mm-es f i l m , mely két zónára van osztva: 

Egy "szöveg" zóna, amelyre mikrofényképezték a dokumentum' 
szövegét és e s e t l e g az ábrákat, táblázatokat,gráfikonokat. 
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- Egy "koordinált" zóna, melyen a hozzátartozó adatok és 
lényeges megjegyzések vannak lefényképezve. Párhuzamosan 
e l r e n d e z e t t f e k e t e és átlátszó négyzetek kombinációjából 
állnak. Öt számból összeállított 195 kódot és bármilyen 
képsort l e h e t i g y regisztrálni, a felhasználható kódsza­
vak száma tehát g y a k o r l a t i l a g határtalan. 

A mi k r o k a r t o n o k megfelelő rubrikába való beosztásával egy 
o l y a n nagy kartoték készül a szerzőkről és a tárgyakról, 
amely a r e n d s z e r i emlékezetét a l k o t j a . 

A m i k r o k a r t o n o k előzetes osztályozása feltétlenül szüksé­
ges, de sok időt t a k a r i t meg a visszakeresésnél, mert né­
hány perc a l a t t több millió dokumentum átvizsgálását t e ­
s z i lehetővé. 

2.. A dokumentumok automatikus visszakeresése e l e k t r o n i k u s 
s z e l e k t o r r a l . Az információk keresése s z e l e k t o r r a l törté­
n i k , amely automatikusan k i k u t a t j a a meghatározott adato­
k a t . 

Percenként 600 m i k r o k a r t o n t l e h e t e l e k t r o n i k u s olvasószer 
kezet segítségével az átlátszó és homályos négyzetek kom­
binációjának felhasználásával megvizsgálni. Mindannyiszor 
ha az olvasószerkezet azz a l a kombinációval találkozik, 
melyre be l e t t állitva, elektromos impulzust vált k i , a m i 
egy elektromágnest kapcso l k i . Ez egy mozgó r e t e s z segít­
ségével a m i k r o k a r t o n t speciális dobozba irányítja. Ha vi« 
szont a m i k r o k a r t o n nem kapj a meg a kívánt kombinációt, 
akkor kiselejtező dobozba kerül.A s z e l e k t o r t egyidejűleg 
négy különböző fogalomra l e h e t beállítani és ezek között 
többféle müvelet lehetsége: meg l e h e t k e r e s n i az A és В 
fogalmat /a kulcs-szavak metszése/, az A vagy а В f o g a l t 
mat /kulcs-szavak egyesítése/ az A fogalmat а В nélkül 
A u l c s - s z a v a k kizárása/. 

5. Kiválasztott mikrokartonok felhasználása. 
A kiválasztott m i k r o k a r t o n o k a t közvetlenül f e l l e h e t hasz­
nálni akár a m i k r o f i l m elolvasása által, akár p a p i r r a f e l ­
nagyítani /fototabulátor segítségével, 5000 k a r t o n t egy 
óra a l a t t / . 

A rendszer előnyei tehát a következők: 
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A zsúfoltság minimálisra csökken,mert a m i k r o - k a r t o n kevés 
h e l y e t f o g l a l e l és g y a k o r l a t i l a g nem k o p i k e l még g y a k o r i 
használat után sem. A szókincs g y a k o r l a t i l a g korlátlan.A 
kódolás automatikusan történik, tévedések kockázata nélkül. 

Egy k a r t o n o n 15 kódot l e h e t tárolni. A Filmorex-rendszer 
v i s z o n y l a g olcsóbb, mi n t a mágneses emlékezettel dolgozó 
rendszerek. 

Ez tehát egyszerű módja a dokumentumok gépesitett kezelé­
sének, egy közepes nagyságú dokumentációs központban /éven­
t e 10,000 dokumentummal/. 

Index-problémák. Ez képezi a legnagyobb, mondhatnánk az 
e g y e t l e n problémát. Minden egyéb probléma tulajdonképpen 
mechanikus jellegű, melyek a használt rendszernek megfe­
lelően változnak. Az indexelés azonban minden dokumentá­
ciós rendszer elsőszámú problémája, azaz a dokumentumok 
analízisénél és keresésénél a l k a l m a z o t t n y e l v e z e t kérdé­
se.. Megoldását többféleképpen próbálták megtalálni. 

Lényegében arról van szó, hogy egy ol y a n dokumentációs 
n y e l v e t alkossunk, amely k i t u d j a f e j e z n i a tudományos i -
rodalomban f o g l a l t tényekeket és elméleteket, hogy aztán 
egy gondolkozó gép regisztrálhassa őket. Azonban a termé­
szetes n y e l v átültetése a dokumentációs nyelvbe nagy ne­
hézséget j e l e n t . 

Az ideális megoldás - melynél a valóság jóval b o n y o l u l ­
tabb - az, hogy a dokumentumok különbözőségét alapvető 
fog a l o m r a , v a l a m i n t kulcs-szavakra.csökkentsük. Ehhez va­
lóságos kódot k e l l szerkesztenünk,normalizálnunk k e l l a 
természetes n y e l v l i n g v i s z t i k a i és ismeretelméleti két­
értelműségeit. 

1. L i n g v i s z t i k a i nehézségek: 

A dokumentációs nyelvből k i k e l l küszöbölni a kétértelmű 
szavakat, amelyek szinonimákat a l k o t n a k . 

2. Ismeretelméleti nehézségek: 

а/ a tudományos szövegekben a jelentések nincsenek m i n d i g 
pontosan meghatározya, ami definíciós problémát j e l e n t . 
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Ъ/ Rokonfogalmakat nemcsak különböző szavakkal k e l l k i f e ­
j e z n i , hanem körülirással i s . 

Látjuk tehát, hogy a megjelölés pontossága egy bizonyos 
specializálódást tükröz és megértjük a nehézségeket,ame­
l y e k a dokumentációs kutatásnál fellépnek, ha két vagy 
több diszciplína találkozik, mint p l . a rákkutatásnál. 

3. Mondattani nehézségek 

I t t a probléma a l o g i k a i vonatkozások, a mondatok s z a v a i 
közötti összefüggések kifejezésében r e j l i k . Elméletben a 
gépi n y e l v k o m b i n a t i v kifejezésében a szavak sorrendjétiek. 
n i n c s jelentősége, két fogalom, A és В egyidejűleg megta­
lálja az összes dokumentumot, bárhol i s van a fogalom he­
l y e . De a g y a k o r l a t b a n ez nem mindig igaz,mert - mint 
GARDIN mondja - két fogalom egymás mellé helyezése, p l . a 
nyul a k és a betegségek, a következő dokumentumokat adhat­
ják: 

a nyulak betegségei, 
a nyulak által kiváltott betegségek 
a nyulakból előállitott k i v o n a t o k k a l k e z e l t betegségek 
stb f f 

Ennek a problémának a megoldásán több országban i s dolgoz­
nak, találtak i s már számos módot, de sok még kisérleti 
stádiumban van. Természetesen még egy közepes nagyságú 
dokumentációs központnak i s f o g l a l k o z n i a k e l l ' e z e k k e l , 
hogy a szükséges mértékben alkalmazhassa őket. 

A rákkutatásnál ezeket a problémákat a dokumentáció k e r e ­
tében a következőképpen próbáltuk megoldani: 

1.Mindenekelőtt az összes felhasznált fogalmat rendszere­
sén tanulmányoztuk, meghatároztuk jelentésüket,szinonimái­
k a t , összefüggéseiket,jelentéstanukat.Azután a fogalmak kö­
zötti asszociációs tényezőket tanulmányoztuk,mindenegyes 
fogalom"környezetót" mint p l . a z összefüggéseket a fertőzés 
és a gyulladás fogalma között.így összekapcsolhatjuk azokat 
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a fogalmakat, amelyek nem szinonimák és elkerülhetjük a 
dokumentumok retrospektív keresésénél a "hiányokat." 

Azt i s feljegyezzük, hogy a kifejezések m i l y e n nagyobb, ka­
tegóriához, m i l y e n általános fogalomhoz t a r t o z n a k , ami 
nélkülözhetetlen, t e k i n t e t t e l a már említett sokrétűség­
re a dokumentációban. Véleményünk s z e r i n t a többletből 
származó hibák sokkal kevésbé súlyosok és néha még elő­
nyösek i s a kutatónak, mig a hiány által o k o z o t t hibák jó­
v a l komolyabbak. Másrészt, bár nem a k a r t u k e l h a n y a g o l n i , 
mint sokan, az összefüggések hatását, igyekeztünk ezeket 
a minimumra csökkenteni. 

Meg szeretnénk még j e g y e z n i , hogy elvből nem analizáljuk 
a fogalmakat, mert ez gyakran lényegében szubjektív érté­
kelés. 

A CURRENT CONTENTS: AZ ORVOSI IRODALOM 
FELTÁRÁSÁNAK HASZNOS KULCSA 

Az 1965. évvel a n y o l c a d i k évfolyamát éli a P h i l a d e l p h i a i 
Tudományos Tájékoztató Intézet szolgáltatása: a Current 
Contents / С.С/. Ez az érdekes vállalkozás a z t a célt tűz­
t e maga elé, hogy a világ bármely táján élő kutatók, gya­
korló orvosok I r o d a l m i tájékoztatásának gyors segédeszköze 
legyen, ami közismerten egyike a legnehezebben megoldott' 
és megoldható f e l a d a t o k n a k . A C.C. hetenként j e l e n i k meg. 
Kb. 750 külföldi folyóirat tartalomjegyzékének xe r o x - r e p ­
rodukcióján kivül betűrendben közli a füzetben szereplő 
szerzők cimét és munkahelyét. Az átlag 100 o l d a l a s füzet­
ben a f i g y e l t 750 folyóirat közül számonként 100-120-at 
i s m e r t e t n e k . A C.C. első oldalán betűrendben sorakoznak 
azoknak a folyóiratoknak a cimröviditései, amelyeknek 
tartalomjegyzéke a füzetben megtalálható. A kiadvány az 
o r v o s i i r o d a l o m m e l l e t t figyelemmel kisérí a határterüle­
te k /kémia, biológia," növény- és állattan, s t b . / fqlyóira-
t a i t i s - a tudományelméletnek megfelelően rendszerezve. 
Beosztása: az első o l d a l a k o n általános tudományelméleti, 
ismeretelméleti folyóiratok tartalomjegyzékei találhatók 
majd az a l k a l m a z o t t természettudományok"irodalma követke­
z i k /kémia, f i z i k a , biokémia,stb./, a kísérletes o r v o s t u ­
dományi lapok után kapnak h e l y e t a k l i n i k a i tárgyak folyó­
i r a t a i . 
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А С.С. lényegesen kisebb volumenű vállalkozás az Index 
Medicusnál /1,М,/, amely mintegy 3200 folyóiratot dolgoz 
f e l folyamatosan, a f e l d o l g o z o t t folyóiratcikkek c i r a e i t 
p e d i g tárgyszórendben közli. A két f a j t a munka természete­
sen műfajilag t e l j e s e n különbözik egymástól, összehason­
lításukra i l y e n alapon nincs lehetőség. Az 1,M. c i k k b i b ­
liográfia, előkészítése tudományos munkát igényel, míg a 
C.C. előállításánál erreigény n i n c s . Az,hogy mégis meg­
próbáljuk k i e m e l n i a C.C. előnyeit az Г„М ; - а 1 szembeállít­
va, csak abból a törekvésből fakad, hogy a használók szá­
mára világosabbá tegyük; mennyiben alkalmas az eg y i k i l ­
l e t v e a másik vállalkozás a tájékoztató munka bizonyos 
fázisaiban. 

A C.C. folyóiratkiválasztása általában szerencsésnek mond­
ható - ámbár a f e l d o l g o z o t t folyóiratok mennyisége nem ha­
sonlítható az I,M. által f e l d o l g o z o t t folyóirat mennyiség-
hez ; A C.C. elsősorban angol nyelvű folyóiratokat közöl. 
A második hel y e n állnak a német nyelvű folyóiratok, de 
közli a k i s nemzetek / p l . magyar, román, l e n g y e l , dán,stb/ 
közismert nyelven k i a d o t t folyóiratait i s . Ezek száma t e r ­
mészetesen i g e n csekély. Feltűnő v i s z o n t , hogy a f r a n c i a 
i r o d a l o m jóformán h e l y e t sem kap a C.C-ben, . összesen 3 
f r a n c i a folyóirat s z e r e p e l 1965-ben. Hiányos a német n y e l v ­
terület i s , mert a C.C. sok t a r t a l m a s általános folyóirat­
ról lemond, p l . kimarad a Münch.med.Wschr., a W i e n . k l i n . 
Wschr., a Wien.med.Wschr., a Z.árzlt.Fortbiid,, a F o r t s c h r . 
Med., s t b . Ezek a lapok Európában közkedveltek, főleg a 
k e l e t i államokban, :s aránylag jól hozzáférhetőek i s . Ha­
sonló a h e l y z e t a svájci l a p o k k a l ís / p l . P r a x i s , s t b . / . 
Ezzel szemben a skandináv államok irodalmát bővebben i s ­
m e r t e t i , hasonlóan a japán folyóiratokat i s . Szép számmál 
közli a s z o v j e t folyóiratok tartalomjegyzékeit i s , külö­
nösen a kémiai tudományok és a kísérletes orvostudomány 
területéről. A C.C. jellegzetessége az e r e d e t i cim az 
e r e d e t i tartalomjegyzékbén, amelytől csak a japán és a 
c i r i l l írásmódnál tér e l . Ezzel szemben az I,M, nyelve 
az angol,valamennyi c i k k cimét angol fordításban közli. 

Ki a k a r t u k deríteni, hogy mennyire t a r t lépést a C.C. az 
idővel, v a g y i s , m i l y e n az átfutási i d e j e , Megvizsgáltuk az 
I 9 6 5о év / 8 . évfolyam/ 1 1 . füzetét, Az átfutási idő i g e n 
rövidnek b i z o n y u l t . Kiderült, hogy e füzetben i s m e r t e t e t t 
153 folyóirat-tartalomjegyzék közül 3 4 márciusi folyóiraté, 
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februári 54, januári 2 7 , mig 22 folyóirat t a v a l y december­
ben és novemberben j e l e n t meg. A közölt folyóiratok zöme 
tehát egészen f r i s s , s z i n t e a C.C.-vei egyidejű. Meg k e l l 
a z t i s j e g y e z n i , hogy az előző évről elmaradt folyóiratok 
nem a k l i n i k u m m a l , hanem a határterületekkel foglalkozó 
folyóiratok. 

Ha ezt a rövid átfutási időt összehasonlitjuk az I.M.je­
l e n l e g i 6-8 hónapos és az Excerpta Medica 18-24 hónapos 
feldolgozási idejével, szembeötlő a különbség a C.C, j a ­
vára és egyéni használói előnyére. Gyakran előfordul -
különösen a tengerê îál országok folyóiratainál -,. hogy a 
megjelenés i d e j e Ък*а Magyarországra faló megérkezés i d e j e 
között 2-3 hónapos eltolódás van, i l y e n k o r a C.C. t a r t a ­
lomjegyzékeinek a segítségével előre tudunk tájékozódni a 
várt folyóirat tartalmáról. A C.C. egyes füzetei a megje­
lenés dátuma után már 4-61 nap múlva a magyar olvasó, hasz­
náló kezében van! 

A C.C. értékét növeli az egyes számok végén lévő szerzői 
névmutató, i l l e t v e a szerzők munkahelyének a közlése.Ál­
talában valamennyi referáló l a p közöl szerzői indexet, de 
l a k q i m e t már ritkábban. Ez az adat p e d i g nem jelentéktelen 
különösen különlenyomat kérés, vagy o l y a n kutatások esetén, 
amikor több azonos nevü szerző közül k e l l egy bizonyos 
c i k k szerzőjét megállapítani, vagy amikor egy bizonyos 
szerző c i k k e i t k e l l felderíteni. 

Mielőtt a könyvtári tájékoztatást végző könyvtárosnak 
nyújtott hasznosságról beszélnénk, f o n t o s lenne szólni 
arról, hogy mit jelént a C.C. az egyedi kutató és a gya­
korló orvos számára. 

Nyilvánvaló, hogy a C.C. nem alkalmas a r r a , hogy a gyakor­
ló orvosok, tudósok, annak átlapozásával "up-to-date"-té 
váljanak a medicina területén. Ez már az előbb i s m e r t e t e t t 
adatokból i s következik. Nem minden szám t a r t a l m a z s p e c i ­
ális k l i n i k u m o t , p l . orthopaediát, szemészetet, szülésze­
t e t , s t b , az általános orvostudományi lapok témaköre pe­
d i g o l y széles és szétszórt, hogy a szakember állandó'és 
kizárólagos tájékoztatására nem elegendő. Visz o n t a C.C, 
módot ad a r r a , hógy egy bizonyos témát - kedvező esetben 
a határterületek, társtudományok szemszögéből i s - nyomon 
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követhessünk aránylag i g e n gyorsan, főleg, ha a legutóbbi 
6 hónap ad a t a i n a k a felkutatására van szükség. A könyvtá­
r o s t ez a gyors tartalomjegyzék-szolgálat nagyban k i s e g i t i 
egy-egy téma feldolgozásában, s az, hogy a c i m l a p o t s z i n t e 
e r e d e t i b e n láthatja, a bibliográfiai adatok hitelességét 
támasztja alá. A C.C. használatával az adatkeresés rend­
kívül meggyorsul. 

Összegezve: a C.C. használata rendkiv'Jl p o z i t i v a tájékoz­
tató munkában. Ha a lap folyóiratállománya a f r a n c i a n y e l v ­
terület képviselőivel i s bővülne és válogatása a fentebb 
e m i i t e t t német nyelvű la p o k r a i s k i t e r j e d n e , Kelet-Európá­
ban a hasznossága jelentősen megnövekedne. Páratlan gyor­
sasága, az idővel való együttfutása az egyéni kutatónak 
i s széles perspektívát nyújt, bár nem a d j a a világiroda­
lom keresztmetszetét. Er e d e t i b e n fellelhető" cimei a b i b l i o ­
gráfiai kutatást nagy léptekkel v i s z i k előre. Bátran mond­
h a t j u k ; amit a vállalkozás célul tűzött maga elé, s i k e r r e l 
teljesítette i s , hasznos segítséget ad az o r v o s i i r o d a l o m ­
ba való betekintéshez, aránylag egyszerű eszközökkel. 

Dr. N o l l Lászlóné 
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К о z l . e m é n y e k - H i r e k 

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

AZ AUSTRALIAN LIBRARY JOURNAL 1964. évf. 4. számában ér­
dekes c i k k j e l e n t meg /209-216. o l d . / egy felmérésről. 
Központi folyóirat cimjegyzékük alapján összevetették az 
Index Medicusba f e l v e t t cimeket az ausztráliai könyvtárak 
ban fellelhető o r v o s i folyóiratokkal. Az összehasonlitás 
nemcsak a nagy hiányokat f e d t e f e l , hanem feltárta a z t a 
t a r t h a t a t l a n h e l y z e t e t i s , hogy jelentős folyóiratok csak 
szétszórtan vannak meg, egyes'könyvtárak csak évfolyam­
kötet t^dékekkel rendelkeznek. 

Az Ausztráliában nem fellelhető o r v o s i folyóiratok j e g y ­
zékét a szerző közli és reméli, hogy a könyvtárak igyekez 
nek majd a hiányokat pótolni. A jegyzék kb. 400 f o n t o s 
o r v o s i folyóirat cimét t a r t a l m a z z a . 

MŰSZAKI IRODALOM A FELSZABADULT MAGYARORSZÁGON cimmel 
r e n d e z e t t kiállitást az Orsz; Műszaki Könyvtár és Doku­
mentációs Központ a Műszaki Kiadó közreműködésével. Tár­
lókban és tablókon bemutatta a Könyvtár fejlődését meg­
alapításától - 1883-tól - kezdve. A könyvtári ós doku­
mentációs munka v i h a r o s fejlődése a felszabadulás utáni 
időszakra, és különösen az utolsó t i z évre e s i k . 

A Műszaki Könyvkiadó megalapításának'tizedik évforduló­
ját ünnepelte, a b e m u t a t o t t g r a f i k o n o k a műszaki könyv­
kiadás hatalmas fejlődéséről tanúskodtak. A számszerű 
adatokat jól kiegészítette az a könyvkiállítás, amelyet 
a Kiadó jelentősebb müveiből állított össze. 

TAPASZTALATCSERE MEGINDÍTÁSA 
Hazái könyvtárainkban számos o l y a n eljárást, módszert 
alkalmaznak, amelyek más könyvtárak számára i s hasznosak 
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volnának. A Tudományos és Szakkönyvtárak Módszertani Mun 
kabizottsága felkéri ezért a könyvtárosokat, hogy ezeket 
az eljárásokat röviden foglalják irásba és küldjék meg a 
Könyvtártudományi és Módszertani Központba /Budapest, 
V I I I . Múzeum u „ 3 . / 

Tapasztalatcserére érdemes minden'olyan b e l - vagy külföl 
d i u j eljárás, elemzés, vizsgálat, t a p a s z t a l a t i - , t a n u l ­
mányi eredmény, mely legalább még egy másik könyvtárban 
akár módosításokkal - alkalmazható, v a g y i s , ha az ered­
mény általánosítható. Ide t a r t o z i k az o l y a n vizsgálat, 
elemzés i s , amely negatív eredményre j u t o t t , tehát mégis 
métlése más helyeken csak f e l e s l e g e s ráfordítást j e l e n ­
tene. Ugyancsak eredmény l e h e t egy-egy könyvtári vagy do 
kumentációs munkafolyamat racionalizálása,egy könyvtár 
szervezetében végrehajtott változás. A közlésre alkalmas 
tapasztalatokról l / 2 - З gepc-lt o l d a l o n az alábbiakat kér­
jük közölni: 

- az u j eljárás /vizsgálat, munkaegyszerüsités, s t b . / 
lényege, 

- körülményei 
- eredménye /pozitív,negatív/ 
- részletesebb adatok honnan szerezhetők /személy,munka­

h e l y , publikálásra került-e és h o l / . 

A szerző által közölhető már publikált eljárás i s . 
A beérkezett ismertetéseket a Munkabizottság illetékes 
t a g j a i nézik át. A terjesztésre alkalmas t a p a s z t a l a t o k a t 
- köztük a l e g j o b b öt közlést k i e m e l t e n - a Munkabizott­
ság d i j a z z a . Az elbírálás különös figyelemmel lesz a 
gazdaságosságot és hatékonyságot előmozdító eljárásokra. 

A beérkezett és megfelelőnek talált t a p a s z t a l a t o k e l t e r ­
jesztéséről a Munkabizottság gondoskodik. 

KÖNYVTÁROS SZAKTANFOLYAMAINKRÓL: 
Az 00K I 960 óta folyamatosan képezi k i szaktanfolyamo­
kon a könyvtárosait. A 20 hallgatóból álló első c s o p o r t 

- 182 ... 



4 féléves e s t i tagozatos tanfolyamon v a t t részt, 1962-ben 
végeztek, záró átlageredményük 4.5 v o l t . 1961-tői a t a n f o ­
lyam fél évvel meghosszabbodott. E tanfоÍjamon 1964-ben 12 
hallgató végzett, átlageredményük 4.6 v o l t . 

1962-ben ujabb e s t i tagozatos t a n f o l y a m i n d u l t , amelyen 
o r v o s i és műszaki könyvtárosok v e t t e k részt, számszerint 
21-en. A műszakiak a 4 . félévben kiváltak - szakosodtak -
a 15 főből álló o r v o s i c s o p o r t záróvizsga eredményének 
átlaga 4 . 4 , áprilisban kerül sor e c s o p o r t államvizsgájá­
r a . 

1962-ben Pécsett, a Pécsi Orvostudományi Egyetem Könyvtá­
rában levelező t a n f o l y a m i s i n d u l t . A tanfolyamon 1? h a l l ­
gató v e t t részt, záróvizsgájuk átlag eredménye 4.3, az 
államvizsgára ugyancsak áprilisban kerül s o r , 

1964-ben Budapesten vidéki és budapesti hallgatók részére 
levelező t a n f o l y a m o t indítottunk. Félévenként kétszer há­
rom napos konferencián vesznek részt a hallgatók. Az első 
félévi vizsgákon 35 hallgató közül 4 kitűnő, 10 j e l e s , 1 9 
jó és 2 közepes eredményt ért e l . 

E d d i g i t a n f o l y a m a i n k o n összesen 64 hallgató n y e r t közép­
fokú könyvtárosi szakképesítést. 
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